
 year,  payable  in  advance.

 அம்  டுத்  தகம்  சஞ்சிகை  ள.]

 TERMS'OF  THE  IPAPER.
 For  each  copy=two  shillings  «  year—PAYABDLE  IN  AD-

 VANCE.

 To  Subscribers  who  weceine  the  Paper  by  mail,  eachicopy,
 inclusive  ofipostuge—  foun  shillings  ayer.

 Phe  difficully:  of  remitting  small  sumns  from  distant,  places
 may  be  obviated  by  five  subscribers’  milins  their  subsoriplions
 und  remitting\  them  tosetherin  axsingle  pound  note,

 ‘fhe  names  of  Subscribers  willbe  published;  and  oll  receipts
 of  money  willbe  regularly  acknowledged  on  the  last  page  of
 theyPaper.

 Subscribers  onthe  Ooulinent  may  receive  the  paper  at  four
 slléllings  o  year;  thein  papers  haying  to  be  sent  by  mail,  anda
 postage  of  one  penny,  being  prepuidion  each.  This  is  exclusive
 of  Continental  postage.  :

 Agents  are  requesiedito  receive  mo  subscriptions,  exceptiin
 conformity  wilh  the  alove  terms.

 Adyertisements  will  bélinserted  as  heretofore  at  therate  of

 one  penny  und  whalf  each  line,  reckoning  \thelypeat  Brevier
 size  Or  seven  and  a  half  lines  to,an  inch.

 AU  Notices  of  Deaths  and  Marriages  will  be  chargeable  as
 Advertisements,

 Communications  should  be  post  paidito  receive  allention:

 POINT  PEDRO—Mr.  GOH.  HALEOCK.
 JAFVNA—THE  MISSIONARIES.
 TRINGCOMALIE=Rev.  J.WALTON.

 COLOMBO—MESSRS  P.B.  FERNANDO  and  SON.
 KANDY—MRE.  IL.  LAWTON!

 BATTICALOES=Rev:  5.  GILDINGS.
 MADURA=Rev.  C.F.  MUZzY.
 DINDIGUL=R  ev:  JT.  RENDALL.

 MADRAS—P.R.  Hunn,  Esq.

 நாற்சமயகோளரி.

 நான்காங்காண்டம்.

 ழ்௮,  நம்மை  பீரமாவும்,  மாமாவை  வீஷடுண்வும்
 பெற்றுல்,  விஷடணவுக்கொரு  புருஷன்  இருக்கவே

 ண்டூமென்பது  அவசாமோவென்று  இதை  |சீந்தீப்பீ

 ராக.  இஸ்தீர்  வீஷடூணு  இஸிதீர்யாயிருக்கறபடியி

 இலே  புரஷனில்லாம்ற்பீள்ஹாகளம்  பெறுகீறதெ

 ப்படியாகும்.  வீஷ்டுணு  பத்தாள்  நீணனைக்கீறதுபோ

 ல/வீஷடுண்  புருஷனில்லாமலும்  வேறே  உறுத்த
 லீல்லாமலும்  மிரமாவைய்  பெற்றுரென்று  நீர்  சற்றே

 இன்மை  நீணைக்கக்கூடூுமானால்  அப்போ  ம்னீத  கா
 தீக்கெல்லாம்  வீஷடூணு  தலையாகவேண்டுமே.  வீ

 ஷடூணுவினுடைய  ப்ள்வஹகளயும்பீரமாவினுடை

 ய  பிள்ணகளாயும்  சீவன்  சங்காரம்பண்ணுக்றதற்
 துந்மீத்தீயமேது?  நீமீத்தீியம்ராதென்றுல்,  சீவன்  ௪

 ங்காரம்பண்ணுகீறவரென்கற  உறுதீய்னல்  அவர்வி

 வடுணுவினுடைய-  புருஷீனென்பது  தவிர்க்கக்  ௬
 டாத  பேச்சாய்ருக்குது.

 ம௯.  சீலர்  வீச்கீனேசுரன்  தாயைப்போலோத்த
 பெண்சாத்வேண்டுமென்றுன்.  |  அதீனலல்  அவன்  த

 மக்குத்தெர்ந்துகொள்ள  வழீப்புறங்களிலுந்  தண்ணீ

 ர்த்  துறை  களிலும்  போயீருக்கயுத்தாரம்பெற்றுன்.  ஆ
 னதுகொண்டு  அவருக்கு  வழீப்புறங்களிலுந்  தண்ணி

 ர்த்துறைகளிலுங்  காடுகளிலுந்  கோவில்  கட்டிச்  சீ

 ல்  அடி  க்துவைக்கப்படுக்றதென்றார்கள்.  இது  எ

 தைச்  சார்ந்ததாகக்  காண்கீறதுமல்லாமல்  சீவன்

 தன்னுடை  ய  தூயாரைய்,  பெண்சாதீயாக்வனுபவீத்
 அ  வைத்தீருந்த  புத்தீியானத  அவன்  மகன்வீக்கீனே

 சுரனாகீய  பிள்னெயாருக்குந்  தன்  தகப்பனுக்குள்ள  பு

 தீதீயைப்போல  இப்  பீள்ளயாருக்கும்  அந்தப்  புத்தி

 யானதுவந்து  உளறினபடியால்  இவனுந்  தன்  தாயை

 ப்போல,  பெண்சாதீ  தனக்கும்  வேண்டியதென்று

 கேட்கவிட்மாய்ற்று  |  ஆனல்  டுப்பூவுலகத்தீலுள்ள

 சீல  மனிதர்களுக்கும்,  அவ்வறிவுவந்தீருக்கலாமென்
 பத்னல்  அது  முறைகேடாயும்  அல்லது  வெட்கப்ப

 டத்தக்க  பாவமும்.  இழீவுமான  அறீவு  வந்துதீத்ததெ
 ற!  உணர்வீர்களாக.

 ௨௰,  காசீபர்ஷிக்கு  அதீத்  என்றும்,  தீத  என்றும்,

 ரெண்டு  பெண்சாத்கள்  இருந்தார்கள்.  முந்தீனவ

 ளீட்த்தீலே  முப்பத்துமுக்கோடி.  தேவர்களும்  பிந்தி
 னவளடத்தீலே  இராட்சதரும்,  பிறந்தார்களென்று

 சொல்லுகீரார்கள்.  |  இதற்கு  மோசேயீன்  புத்தகமு
 கங்கொடுக்கிறதுண்டோ?  ௮௮  சலம்பீரளயத்துக்கு

 முன்னோரைப்'  பற்றீ  மோசே  பராபரனுக்குப்.  பயந்து

 அவருடைய  ஙீயாய்த்துக்குக்  கீம்ப்ப்டி  ந்தவர்களாப்ப
 ாப்ரனுடயைய  டுப்புத்தீரரென்றுங்  காயீணனெப்போலீ

 மதி  ப்ராப்ரனு  க்குப்  பய்ப்படாதவர்களாயோ  தம்மு

 டைய  குமாரரென்று  சொல்லத்தகாத  வீரோத்களெ

 சீத்தீரை  மு.  மிக.  தேதி  வியாமம்கடிமை  Thursday,  April  13,  1848.  [Vow.  VIHIENo.  7.

 ன்றும்,  முந்தீனோர்  தங்கள்  அதீமேன்மையை  வீட்
 டூ  ப்ந்தீனோரட்  த்தீற்  பெண்கொண்ட்போது)  (இந்தக்

 கலப்பீல்  றந்தவர்கள்  இராட்சதரென்றும்,  மகா  து
 ஷட்  ப்ராக்கீரமசாலீக்ளென்றும்  அமைக்கப்படுக்ற

 தாய்ருந்துதென்று  சொல்லுகீறர்கள்.  ௧.  மோசே,
 ௪.  ௨௬  ௬.  ௧.௨.  பார்.  வீக்கீரகபத்தீக்கும்  கீறீஸ்

 தவனுக்குமுண்டானசம்பாஷ்ணெ,  ௪௭௫௮.  ௫ம௰ல்
 கண்டுகொள்க.

 ஆனால்  இப்படிப்பட்ட  அதீமனிதீயாகீய  சத்தீயான
 வள்  இந்தத்தீர்மர்த்தீகளாச்  சீருட்டி  த்தாளென்று  மு

 ன்சொன்னோம்.  இப்பொழது  அவள்  இடத்தீர்மூர்த்தீ
 களாயும்  பெற்றுளென்று  சொல்லீயீருப்பதைக்  கவ

 னீத்தால்  அதில்  அளவிறந்த  மாறுபாடுகள்  நீறைந்

 தீருக்கறேது  நீச  சரித்தீரமாகுமா?  இனி  அவர்களுடைய

 அற்  இலட்  சணங்கஷாக்  குறித்துப்  பீன்னல்  சொல்

 லப்படுமேன்று  தீரகீறபோது  அச்சீவன்  வீஷ்டூணு

 சத்தீமுதலானவர்கஷா  இப்பொழு  பணிந்தால்  ௮
 அ  முன்  சோன்ன  இலட்சணங்களாயுடைய்  ஒன்

 ரன  பராபர  வஸ்அவை  தொழகீறதாய்ப்  பலன்  தரு

 மோவென்பீர்களாகீல்  அப்படிப்பட்ட  தமிழர்களுக்கு

 இந்தக்  'கார்யங்களா  உற்றுவிசாரிக்கிற  விசேஷித்த

 அறீவு  வெண்டாதாவென்றிருக்க,  நாங்கள்!  வேதத்து
 க்த்  அயோக்கீயரென்றும்,

 இதைக்  குறீத்து  சிந்து  தேச  விளக்கத்தீலும்  ஞான

 வெட்டியான்  குடிப்பாட்டிலுங்கண்டுகொள்க,

 நாலாம்  பீர்வு.

 இனச்  சத்தீயானவள்  தீர்மர்த்தீகஷாப்  பெற்றுளெ

 ன்பதைக்  குறீத்துச்  சொல்லீயது.

 கீத்தனந்தாய்ரக்கலித்துறை,
 சீற்றீடைக்கொல்கீறு(  ட்ங்குந்  தீருவயீற்றுளோருத்

 தீ  பெற்றீடுகுந்தீயிற்  பிள்ளைகள்  மூவர்  அம்மூவரை

 யும்  _கற்றீடச்  சொன்னதொழீலோொருமூன்றுவர்  ௧

 டைக்காற்-  செற்றீடச்சொன்னவள்  ப்ள்ஹக்கவ
 ளம்மைதேவியுமே.

 என்பதீல்  கற்த்தாவும்  பர்த்தாவுமீல்லாத  சத்தீய்

 ற்  மரமா  விஷடூணு  அர்த்திரன்  இவர்கள்  மூன்றுபே

 ரும்  மீறந்து  அவர்களுக்குச்  சீஷடிக்க  இரட்சீக்கச்ச
 ங்கர்க்க  முன்று  தொழீலுங்  கற்றுக்கொடுத்து  கட்கீப்

 பிள்ஹயாகீய  உருத்தீரனுக்குப்  பாரீயாயீருந்தாளென்

 று  இவள்  சொன்னாள்.  இதல்லாமல்  கவீராசப்ண்
 டிதன்  அநந்தமாலையில்  சொன்ன  சுலோயம்.

 அன்னா்யோ  மாகோ  சொல்  அனந்த  நாயகமே

 என்றும்  ,  நீதீத்  தனிக்  கடவுள்  நீவருத்தப்லிலும்ரை

 பேதீத்தறுசமையப்  பீத்தேத்தவேண்டி  த்தோ  சோதீ

 க்  கடவுளர்க்குந்  தொன்ம்றைக்குமெட்டாத  ஆதீப்

 ப்ரப்பொருளே  அநந்த  நாயகமே.

 பீன்னெயும்மற்றோருவன்  அந்தாதீமீற்  சொன்ன  கல

 தீதினறை,

 கர்யுரியாடைக்  கடவுளுங்  கார்நீறவண்ணங்கொ
 ண்ட  அர்ப்ரமாதீநீன்னசனக்கால்  அகீலாண்டம்
 பேற்ற  தீர்புரசுந்தர்  சுவகாம்வல்லீயீன்  சீரடி  க்கெ

 பர்புரச்  கீல்லொலீயாயே  கீடக்கும்  பகீரண்டமே.

 என்பதீல்,  இவள்  பத்து  அவதாரங்கள்  செய்தா

 ளாம்.  பசு  துற்லக  ரூபாம்.  பார்ஃ  தீக்துப்  பத்துக்

 கைகள்  உண்டு.  வலது  கையில்  ஈட்டியையும்  இ

 டது  கையீல்  கற்பநத்தீன்  வாலையும்  பீடி  த்துக்கொ

 ண்டிருக்கீறள்,  இவள்  தக்கனுடைய  வீட்டி  ல்முத
 ற்  மீறந்தவள்.  இவவளச்  சீவன்  கல்யாணம்  பண்

 ணும்போத௫  சத்தீயென்னப்பட்டாள்.  ஒருநாள்  த

 ன்  தகப்பன்  தன்  பர்ஷ்ணக்  தூஷணித்தபடி  யால்

 தன்ன  மாய்த்துக்கொண்டாள்.  அவள்  ம்றுப்டி
 யும்  இமையமலயீன்  குமாரத்தீயாகம்  பீறந்து  பார்வ
 தீயென்றமைக்கப்பட்டுகீவனுக்குவாம்க்கைப்பட்டு

 ம்  அவனுக்கு  சுப்பரமணியனையும்  பீள்ஹயாரையு

 ம்  பெற்றாள்.  யமுணன  என்னும்;  அற்றைக்  கடந்து

 போக  ஒரு  வீசை  துற்கை  கழதைர்பமெடூத்தாள்.
 பங்காளத்தீலீருக்கிற  காளீ  கோயில்  சகல  அ௮க்கீரற

 த்தீலும்  முக்கீயமாய்ருக்கீறது.  சத்தீபூசையீன்  அக

 ந்தையை  எழதவேகூடாது.  சீலவீடங்களில்  சத்தி

 க்கு  நர  பலீகள்  இருக்கீறதுழண்டு:  ஆனால்  சீவன்

 ஆணத்  தோவலச்  சீலையாக  உடுத்தீக்  கொண்டிருக்

 கீறவனும்  மேக  நீறத்தையுடைய  அரீடீரமாதீகளும்
 அசனகால்களாகவும்  அதற்கு  மேல்  பலகையாயீரு
 க்க்ற  ஆசனம்  சத்தீயாகவும்  அந்த  மூன்று  கால்களி

 ல்  ஒரு  காலாயிீருக்கீற  சீவனுக்கு  கீற்றீன்பங்கொடு

 க்க்ற.  காமவல்லீம்ருப்பாளென்றும்  அவளுடைய  பா
 தபரீபுரமாகீய  சீலம்பீலே  அண்டகீரண்டங்களெல்

 லாம்  தர்சுபோலே  'கீடர்து  சத்தமிட்டுக்கொண்டுரு

 க்குமென்றுஞ்  சொன்னான்.  |இம்படுச்  சக்தி  (தானா
 யிருந்து  மூவரையும்  பெற்றளென்று  (சால்லியீருக்
 குதே.  ஆனால்  மற்றொருவன்  சவுந்தாலகீரியல்  சொ:
 ன்னவிீருக்கம்.

 கலைமகளும்  பொது  மடந்தை  கமலயும்த்தவ
 ளே  மலமகள்  நீ  கற்புடையவனிதையெனப்  யகர

 ம்  குஷஹமறைகளெதீர்கொடூந்ற்  தரவஷனயுமண

 யா  முலகுமையப்  புணர்வதீன்ன்  முதல்வாலதீவலை
 யாள்.

 என்பதீல்,  இலட்சீமீயும்  இவர்கள்  இரண்டுபேரும்

 ப்ர  ஸ்தீர்களென்றும்  மலையத்துவசபாண்டியன்  வ
 ய்ற்றீலே  பீறந்த  மும்முல்யுடையவளாகீற  இவளே

 கற்புடையவளென்றும்  வேதஞ்  சொல்லுக்றதாம்.
 அதேனென்றுல்,இதற்கடுத்தகவிதையலே  “செக்கர்

 மணிமேய்க்கவரமத்தணயும்  வட்டமுல  செப்ப  மு

 லெபுதலியே'  'யென்றுசொல்லியீருக்கிறதீனல்டுவளு
 க்து  ஒவ்வொருப்யோதாம்!  ஒவ்வொரு  அண்டத்தின்
 ன்ளவாகவீநக்றதனோபாரங்।  குமையப்புணர்வதுட  க

 வனேயல்லாமல்  மற்றெரு  புருஷரையும்  இவ்ள
 வணகீறதீல்  லயென்றீவன்  சொன்னான்.  ||  அக
 யால்  சத்தீமலையச்தவ  ச  பாண்டியன்  வயிற்றீலே(5

 றந்த  மும்முவலயுடையவளானப்டியீனுலே  இவள்

 தானாய்ருக்கப்பட்ட  பராபர  வஸ்துவல்லவென்றறீய
 க்கடலீர்கள்.  _  இதல்லாமல்  மூன்றுபேரையும்  அவ

 ள்  பெற்றுளென்று  கேள்விப்பட்ட  ரே.  மற்ற  ஒருவ
 ன்  சொன்ன  ஒீரத்தம்

 சீவன்  சத்தீதன்னாயீன்றுஞ்  சத்தீதான  சீவவன

 ய்ன்றும்  உவந்தீருவரும்  புணர்ந்து  உலகுயிரெல்லாம்

 ன்றும்பவன்பரமச்சாரீயாவான்  பார்பதீகன்னீயா

 வாள்  தவந்தசெர்  ஞானத்தோர்க்குத்  தன்மையாய்த்
 தெர்யுமன்றே.

 என்பதீல்  இந்த  வீரந்தையைக்கேஞம்.  முந்தின
 கவீதகைய்லே  ச  த்தீமுன்றுபேரைய்  பெற்றுளன்று

 கேள்விப்பட்டீரே.  ஆனால்  இந்தக்  கவிதையீலே  ற
 தலாவது  சீவனிடத்தீலே  சத்தி  பிறந்தாளென்றும்,

 இரண்டாவது,  சத்தீய்ட்  க்தீலே  சீவன்  பீறந்தானெ

 ன்றும்,  முூன்றுவது,  இருபேரும்  புருஷன்  பெண்சாதி
 யாகக்கூடி  ப்*  புணர்ந்து  உலகத்தீலுண்டான  அநேக

 மாய்ரஞ்,  சீவசெந்துக்களா  யெல்லாம்  ப்லப்ல  வேற்
 றுமையாகப்  பெற்றார்களென்றும்  இய்படி  தீதாயும்  ம்

 ள்ணாயும்  தகப்பனும்  மக்களும்  வரசைபாராமல்  பு
 ருஷ்னும்  பெண்சாதீயாகவுங்  கடி  ச்  சகலசெந்துத்

 காயும்  பெற்ற  மீறகு  இவரும்  பீரமகாரீயாகவுங்  &

 ன்னியாஸ்தீர்யாக  வும்ருப்பார்களென்றும்,  இது  தவ

 ஞானிகளுக்குத்தொயுமென்று  இவன்  சொன்னதே

 யல்லாமல்  ப்ரமா  சீருட்டி  த்தானேன்றும்விஷடுணு
 இரட்சீத்தானென்றுஞ்  சொல்லவேயில்லை.  மின்

 னெயும்  உங்கள்  வேதசாத்தீரங்களிலே,  சொல்லிய
 ருக்கீற  சுலோப்மாவது,

 ஆதீசத்தீமயம்ப்சம்சத்தீம்யம்  சீவாசீவமசத்திற
 யம்,  வீஷடுணு  சற்பம்விஷடூுணுமயம்கெகத்து,

 என்பதீல்  இதற்கருத்தம்,  ஆதி  ச  த்தீய்னிட்த்திலே
 பரந்து  ஒரு  பீசம்  பீறந்துதாம்,  அதீனுட்வல்லமை

 ய்னாலே  சீவன்  பீறந்தானாம்,  சீவனிடத்திலே  வீஷ

 ஜே  ப்றந்தானாம்.  இந்த  முறைய்லே  சீவன்  விஷ
 ஜோவுக்குத்  தகப்பறனான்.  ,  பீன்னயும்  கீறீது  பு

 ராணங்களிலேயும்  பரகோத  ஒன்பதாஜஞ்.  சல்லாபச்
 தீலேயும்  வீஷடூணுவீனுடைய  நாபீக்  சமலத்தீலே

 பொற்றுமரைப்புட்பம்  'முவஹாத்தது.  அந்தய்புட்புத்
 தீலே  நாலுமுசப்பிரமா  மீறந்தானாம்.  முன்  நீயாயய்

 பீரகாரஞ்  சீவன்  விஷடூணுவுக்குத்  தகப்பனானால்  இ

 ந்த,  வரீசையீலே  பீரமாவுக்குச்,  சீவன்  பாட்டனாக
 வேண்டிய  தென்று  கண்டுகொள்க.

 {Continuation  off  medical  Recipes.

 வைத்  நீதானம்;

 பொக்குள்ப்பான்  செய்குண்த்தைய்  பிகலக்கே
 ளாய்  பொற்கொடியே  காய்ச்சல்கண்ட  நாலாராள்

 ற்  தீக்கெனவேவீட்டுவீடுந்  தேகமெல்லாஜ்  சீசப்பா

 னமுவனகொண்டே  யாருநாளிற்  றக்காளிப்பழம்
 போலே  சர்ரமெல்லாந்  தமைவுகொண்டே  ஙயட்

 டாநாள்றக்கமாகீப்  பக்குவமாயீரைந்தில்  வேன்னீர்

 வார்க்கப்  பழமறையோர்  நாவதனாற்  ப்கர்ந்தீட்டா ரே  ௨௭.
 முடக்கோத்தான்  செய்குணத்தை  மொழீயக்கே

 ளும்  மும்மூன்றுதீனத்துக்குக்  காய்ச்சலாக  மீடூப்புவ்
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 ௨௬

 லீதலைய்பாரமங்கநெற்றி  -  யீருமுமங்காற்குத்துவலீய்

 ருமலோடு  படுக்கய்ருவீழீயுறங்கப்படாதுகண்டீர்  பத்

 தாநாட்படிவீட்டூயீறக்கமாகுந்  தீடீக்கெனவே  மூவை

 ந்தீல்  நலங்குழசீச்  சீக்கரமாய்  நீர்வாற்கச்  செப்பீனா ரே  2௪:
 கோணீற்ப்றவை  செய்குணத்தைக்  கறக்கேளு

 ங்கோதையரே  காணநற்கரியகாய்ச்சுலுண்டாங்  கண்

 ]ிலுறக்கம்வாராது।ஊணற்றீருந்தேயுளத்தீகொண்்்
 டேயுள்ளங்கால்கை  யீடூப்புவந்து  நாளிப்பன்னி
 செண்டுதன்னீில்  நலங்கீட்டூடனே  நீர்வாரேன்  ௨௮.

 முடக்குக்காங்ச்சல்  செய்குணத்தை  மொழீயக்கே

 மம்  முறைப்படியே  நடக்கப்படுக்கவெழந்தீரீக்க  நடு

 க்கங்கொண்டேயறீவுகெடூம்  மடக்கப்படாதீராறுதீ
 னம்  வரட்சீகாய்ச்  சல்  தொய்வுமுண்டாமொடுக்கமா

 கீப்பதீன்மூன்றீலுற்றவியாதீயொடுங்கீடுமே  ௨௯,

 சீச்சீலுய்பை।  செய்துணத்தைச்  செப்பக்கேளுஞ்
 செய்யீவஊயே  நாலுநாட்  காய்ச்சலாக.  முச்சீதமா

 பைந்தாநாட்காய்ச்சல்வீட்டு  யுடலெங்குந்  தீஷயர்

 சீக்குறுனற்போல  நீச்செயமாயெட்டாநாளிறக்கமா

 கும்  நீனைவாகப்  பத்தாநாட்டண்ணீர்வாற்கவச்  சமீ

 ல்லா  தே  முன்வர்மனதீற்றேர்ந்தே  யநீவீத்தார்மடம பீலே  யவனீம்தே  ம,
 அற்றவீந்தவைந்துவகை  வீயாதீக்கேதானுரைத்தீ

 ட்வே  யரநுந்துவதற்கொன்றுமீல்லைச்  சொற்றீடும
 வைந்துதீனஞ்  செல்லும்ட்டாய்ச்  சொல்லர்ய  காய்

 கனியும்புளியுமுப்பும்  நற்றீயதைவீரும்பாமற்  றயீர்பா

 ல்நேய்யும்  நண்டுடன்  மீன்பொடி  கருவாட்ருந்தீனாக்

 காலச்கம்ல்லாதே  வயீற்நீற்புண்படாதென்றறைந்
 தனர்  மாமுன்வரின்னூலவனீமீதே  ௩8,

 சொற்றீடு  வைதார்நோய்  தீரவெண்ணிற்,  சொல்

 ல்வேனுலகறீயத்  தொகுத்துத்தானே  யற்பொலீயுங்
 குழற்றுவர்வாய்  மம்லஞ்  சாயலன்னநடைச்சாமன

 அயையன்பாயேத்தீ  நெற்பொரிபாகவல்  கட்லயீளநீ

 ர்காதம்மீர்க்கோற்றுப்  பள்ஹயங்கள்  நீவேதீத்தீட்

 டால்  போற்புறுநன்முலயாளே  யுரைவீட்டூும்  போ
 மெனலே  குறுமுன்வன்  புக  ன்றவாறே  he

 முற்றுப்பெற்றது.  இப்படிக்கு  மா,  முத்துக்குமார,

 அருவது  காரியம்,  பத்தீரன்,  மகத்துவம்.

 குறள்.  எழும்றப்பும்  தீயவைதீண்டாய்  பழீடறங்கா
 பண்புடை  மக்கட்டபேறீன்.

 என்பதை  இஸ்தீரீமின்  வீத்தானவராகய  கீறிஸ்து

 வுக்கு  ஒப்புவீக்கும்  ஆட்சேபம்  இதற்குப்பிரத்யத்தாம்
 -  முதலாவது,  உங்கள்  பிறவியைக்  குறீத்திவ்விடத்

 தீலே  ஆட்சேபீக்கப்  புதந்தால்  ௮௮  முழதுந்  தவருன

 போதனையேன்பதைருபீப்போம்.  அதைரூபித்கால்,
 உங்கள்  கேள்விக்கு  நீயாயங்காம்ட்  அவசரமீராது,

 ஆகையால்  அதை  நீறுத்தீ  நீங்கள்  சொல்லுகிறபடி
 யே  ஒருவன்  நல்ல  புச்தீரணமய்  பெற்றுக்கொண்டா

 லும்  அவனீமீத்தீயம்  சம்ஸ்  அத்துமாக்களாய்  ப்ற்றீ
 ய  பாலம்  நீங்குமேன்றந்தக்  தறளிலே  சொல்லிய்ருக்

 குதா  அல்லதுஅந்தப்  புத்தீான்  தெய்வீகமும்  மனு

 வ்கமுமுடையவனாயீநப்பானென்று  சொல்லியிருக்கு
 தா:  அப்படியானால்  நீங்கள்  கீநீஸ்துவையும்  அப்ப

 டூக்கொத்தவோர்  நற்புத்தீரணையும்  டவணத்துஉத்தே

 சீக்கலாம்.  அனாலப்படியில்லையே,  கீநீஸ்துநாதர்
 மன்தர்  யாவருடைய  பாபத்தையும்  நீவாரணம்பண்

 ண்வல்லவராயீருக்கீறர்.  மேலும்  அவர்  மனுவவதா

 ரம்பண்ணி  னபோொழதுந்தெய்வ்கமுள்ளவராயிருந்தார்.
 வள்ளூவர்குறளீல்  “எழும்றப்புந்தீயவை  தீண்டாப்ப

 மீட்றங்காப்  பண்புடைமக்கட்பெறின்??  என்பதற்குப்

 பாவந்தீர  இல்லாதபுத்தீரனென்பதுங்  கருத்தல்லவே

 கீநீஸ்துவோ  ஒருபாப்ழஜஞ்  செய்யவில்லல:  அவருடை.
 யவாய்லே  வஞ்  சன  காணப்படவுமீல்ல.  அன்த
 ன்மைய்னால்,  நீங்கள்சொல்லுகீற  நல்லபுத்தீரனுக்

 குங்  க்றீஸ்அவுக்கும்  யாதொரு  சம்ரசமீல்லல்யென்று
 ம்  அப்படி  யெண்ணுவது  மகா  பெரிய  தோஷமென்

 றமற்யக்கடலீர்கள்.  ௪௪வது.  நாம்  பீதாக்களுடைய
 வவங்பாயத்தைப்!  பீள்ஹஊகளிீடத்தீலே  மூன்றும்நா

 ன்காந்தலைமுறைமட்டும்  வீசார்க்கறவராயிருக்கீறே
 மென்றும்  நம்மைச்  சீனேகீத்து  நம்முடையகற்பகன

 காக்  கைக்கொள்ளுகீறவர்களுக்கு  அயீரந்தவலமு
 ஹைம்ட்டூந்  தயவுசெய்கீறவராய்ருக்கீரேமென்று  மெ

 ங்கள்  வேதஞ்சொல்லுகுதே  என்பது  மதாட்சேபம்.

 தற்குப்  ப்ரத்  உத்தரம்.  பீதாக்கள்  ஈல்லவர்களாயீரு
 ந்தூல்  பீள்ஷாகளுக்கு  நன்மையென்றும்  பீதாக்கள்
 பொல்லாதவர்களாயீரந்தால்  அவரைப்  பகைக்கீல்

 பிள்வகளுக்குச்  சீட்சையென்றஞ்  சொல்லீயீருப்ப
 அம்  ஈல்லபுத்தீரவனம்  பெற்றுக்  கொள்ளுகீறவொருவ
 ணுக்கு  எழுப்றப்புந்தீயவைதீண்டாவென்று  சொல்லீ

 ம்ருப்பதும்  ஒன்றற்கோன்று  முறைபீறம்ந்து  மீகுந்த
 வீத்தீயாசமுள்ளதாமீருக்கீன்றது.  ஒருவன்  நல்லபு
 த்தீரனுயீரப்பது  அவனுடைய  பீதாவுக்குமறுசென

 னத்தீலே  எப்ப்டி  நன்மையையுண்டாக்கும்.  “தா

 னே  புரீவிணையாற்  சாருஜ்சுகதுக்கந்  தானேயனுபவி

 த்தறப்பாது'*  என்னும்  வாக்கீயத்தையாகுதலோர்ந்த்

 லீரா.'  அனாற்  பீதாச்செய்கீறது  பீள்வஹக்குவருக்றது.

 இயல்பாயீருக்கீன்றது.  ஏனென்றுலோரு  பீதா  நல்ல

 வனாயீநுந்தாற்।  மீள்வளயுமப்படியே  நல்லவனாகீறது
 ண்டு  மேலும்  பீதாப்  பொல்லாதவனாமீருந்தாற்  பிள்

 ஊயுமப்படி  யேபெரும்பாலும்பொல்லாதவனா  கவருகீ

 றது  இயல்பு  இதற்கு  முகாந்தரமென்னவெனல்  ஓ

 ருபீள்ஹ  பூமீய்லே  பீதாவுடைய  மன்மாதீர்யான  ௩
 டையைய்  பார்த்து  ஒன்றீல்  நன்மையல்லது  தீமை

 செய்ய  இடம்ருக்குது.  பிள்வளசெய்கீறதோ  பீதாவு

 க்குச்சேர  டடமெங்கே?  அன்றீயும்  எவ்வகைப்  பீற

 வீயிலுங்  கீடைத்தற்கரய  மானிடப்பிறவிப்லே  ஒருவ

 ன்  நல்லபுத்தீரணயும்  பெற்றுக்கொண்டால்  அவ

 னுக்கீன்யெழபீறவிீயெங்கே,  ஏனென்றுல்  மானிட
 ப்பீறவி  மற்றுமெல்லாப்  ம்றவீம்லுமத்கம்  என்றுங்க
 ள்  சாஸ்தீரஞ்  சொல்லுகுதே.  இத  நீற்க  எங்கள்

 வேதத்திலே  பீதாக்கள்  நல்லவர்களாமீருந்தும்  மீள்
 கள்  பொல்லாதவர்களாய்ருந்தால்  அவர்களுடை

 ய  நன்மையினாலே  மீள்ஹாகளுக்கு  முத்தீயேன்றுவ

 அ.  பீதாக்கள்.  பொல்லாதவர்களாயீருந்தும்  பீள்ஹக
 ள்  நல்ல  வர்களாய்ருந்தால்  இவர்களுடைய  நன்மை

 யீனாலே  மீதாக்களுக்கு  முத்தீயென்றுவது  கருத்ச்சொ

 ல்லப்பட்ட்தல்லவென்றறீவீர்களாக.  பின்னப்  ப்
 தா  நல்லவனயீருக்கப்  பீள்ஹாகளுந்  தலைமுறைவர்
 யாய்  நல்லவர்களாயீருக்க  ஏதுவாயீருந்தால்  ௮
 ய்ரந்தலைமுறைம்ட்டூந்  தயவுசெய்கீறவராய்ருக்கீரோ
 மென்று  தேவன்  தீருவுளம்பற்றீனது  சர்யே.  அது
 போலவே  பீதாய்பொல்லாதவனாமீருக்கப்  மீள்ஹக

 ளும்  பொல்லாதவர்களாக  இரண்டுமூன்று  தலமு

 றையபர்யந்தம்|  வரவேதுவாய்ருந்தால்  :  தண்டிய்யோ
 மென்று  சொன்னதுஞ்  சரீயே.  அகையால்  நீங்கள்

 சொல்லுகீற  நல்லபுத்தீரன்  வழீயாய்ப்  பீதாவுக்கு  ந
 ன்மை  வருமென்று  சொல்வது  கருத்துக்கீசைந்தீரு

 க்கவில்லையென்றும்  இத்தோடி  யாதொரு  பீன்னமு

 ள்ளதல்லவென்றும்றீயக்  கட்வீர்கள்.

 ஏளாவது.  பிராமணன்  விசுவாசம்:

 மோசே  ஐந்துபுத்தகத்தை  முற்றுநோக்கீடாமலே

 பாசமோடிடூம்கசைத்துப்  பாதீர்ப்புரட்டரே  விசம

 லேவ்கோத்தீரத்தை  வேதீயர்க்குநேரெனப்  பேசீயப்

 பராபரன்  பீறங்கவைத்ததென்னமே,.  என்பது  மதா

 ட்சேயம்  இதற்குப்  பாத்  உத்தரம்.  மீங்கள்  எண்ணு

 கீறப்டி  லேவீயர்  பரோமணரையப்போலக்  கர்த்தாவு
 டைய  நெற்றீமிலீருந்து  தோன்றீனவர்களல்ல.  அவ

 ர்கள்  தேவாலயத்தீலே  பணிவீடை  வேலசெய்யும்

 படி  தெர்ந்துகொள்ளப்பட்ட  உத்தீயோகத்துக்கடுத்

 த  வீசேஷமல்லாது  மொமணரைநீங்கள்  எண்ணுக
 றப்டி  'ஷீசேஷமுள்ளவர்களல்ல.  மேனும்  லேவியர்

 மசாமண்ரைப்போலப்  முதேவர்களென்றெண்ணப்ப
 டவல்லது  சொல்லய்படவீல்லை.  அல்லது  பீராம

 ண்ரைப்போல।  அவர்களியாதோராற்றுமாவைக்  ௧

 மைசேர்க்கத்தக்க  மகத்துவமுள்ளவர்களும்ல்ல,  ௮

 ன்றீயும்,  தேவன்  மந்தீரத்துக்கடிமை  மந்தீரம்  பராம

 ணனுக்கடி  மை  ஆகையால்  ப்ராமணனே  தேய்வம்
 என்று  சொல்லப்பட்ட  மீரகாரம்  வேலியரைக்குறித்

 தவ்வீத  வீசேஷமுள்ளவர்களென்  ரோரீடத்தீலஞ்
 சொல்லப்படவில்லை.  இப்படி  யீருப்பதீனாலுங்கள்

 ம்ராமணருக்கும்  எங்கள்  வேதத்தீற்  சொல்லப்பட்ட

 லேவிீயருக்கும்  மீகுந்த  வித்தீயா  ௪மீருக்குதென்றுணர
 க்கடலவீர்கள்.

 எமது  நேசரே,

 நீர்  கணையேறவேணுமென்றாலுமதகத்தீய  மார்க்க

 த்தைத்  தள்ளத்  துற்துணங்களா  வீட்டு  நற்குணம்

 பொருந்தீக்  கீறீஸ்துமார்க்கமே  அற்றுமாவைக்கதீசே

 ர்க்கத்தக்க  வழீயையுடையதென்றுணர்ந்தாவலோ
 டம்ம்தம்  புதந்து  வாழ்வீர்களாக  நீங்கள்  அப்பம

 ல்லாததீலே  ப்ணத்தையுந்  தீருக்தீயாகாததீலே  உங்
 கள்  ப்ரயாசத்தையுஞ்  செலவழீப்பானேன்,??

 இப்படி  க்கு  யாழ்ப்பாணம்  ஓர்  கீறீஸ்தவன்.

 எதீர்த்தபாவலர்  குடார்.

 மலக்  கவீராயர்கள்  மலந்தெதீர்  வருவராயீன்
 யாம்  அவர்  முன்னின்று  யாதுசைசாற்றீயும்  அம்  பய
 ன்யாது?  ப்ஞ்சலட்சண  சாரக்கீராணஞ்  செய்து  செ

 ந்தமீழ்  நடைத்தீறம்  பீறமாது  சீந்தாம்ணியவீர்கள்

 குமார்மீது  செப்ப்ய  சரமகவி  அன்னர்கையடைந்த
 அகண்டு  கூங்கீன்கையீற்  டிமாலயைரீகா  நீன்பா

 மாலப்பகரம்  பார்த்தாமே  என்றும்  அட்  சர  விதீமு
 மையறீயார்  உசைத்தமீம்  நடைகுறியார்  சீறீயார்  செ

 ய்யுட்டமிழ்தீருத்தப்புகுந்ததெங்றனம்,  நீன்ண  இல

 ங்கைத்தீவின்  இராட்சதனெனக்கண்டாரா  என்று

 ம்  அறீவிலார்க்!  குரையிப்வர்  அவரீற்  பேதையோர்
 ஆதலால்  பேதையே  நி  யத்தீரமெடுத்து  எங்ஙனம்  ப்

 டர்கீன்றுயென்றும்  உரைத்தநேச்ரை  முகம்பாராது

 தீரும்ப்யுளம்வேரா  து  வீரும்பக்  கவீராயர்களுக்கு  வா்

 ம்த்துரைததுவரையும்  நீரபமாவது,  கவது,  “ஞான
 மேயறீவு  கல்விநல்லதத்துவநூன்மப்பேர்?”  என்  நீத

 ண்டு  கீப்த்தலும்  அகராதீ  பீங்கலந்தை  முதலியன  ௮
 தனைத்  தழவிநடத்தலும்  இலக்கியங்கள்  பலவும்  சா
 ன்றெனப்படுக்தலும்  ம்றந்தீர்களா  6  “தேகவியோக

 தீனஞானம்””  என்பது  இறந்த  ஞான்று  என்றென்ற
 றியுமறீவு  எனும்  பொருள்பட  நீற்றல்  மருள்வீட்டூஷ

 ர்தலுறந்தீர்களா?  கையிற்புண்ணுக்குக்  கண்ணடி
 வேண்டமா?  இவற்  நீனால்  இவர்கள்காட்டிய  முதலா

 ங்குற்றம்  மர்ந்ததீல்லயா?  அக்கீனியிலே  பீடி  த்தத
 ளீர்போலக்  கர்ந்ததீல்லையா?  ௨வது,  “அத்தமன்வ
 ரத்தம்?”  என்று  எங்குங்  கூறக்கண்டதீன்றே.  இல்

 லதை  உளதேன  இயம்புதல்  நும்போலீகளுக்கு  இல்
 ம்சணமா?  கனவீலேயந்தப்புரஞ்  சமைத்துப்  போக

 ம்பண்ணலாமா?  'யாத்தமன்  வீந்த்தம்”  எனக்  தீ
 ட்டியிருக்கவில்வலயா?  அங்கையின்  நெல்லீக்கல்

 யல்லவா?  பொய்சொல்ல  வெல்லவா?  புவீராயர்க
 ளஞ்சுங்  கவீராயர்களல்லவா?  பீன்  இலக்கு
 ஞ்சொல்லவா?  எப்படி?  “பொருட்டுயாத்த?”  என்ப

 தீல்  யகரம்  உடம்படுமெய்யென।  ஒத்து  உடம்படடுப
 ண்ணீிக்கொண்டீர்களா?  உகரத்தீன்பீன்.  யகரம்  உ

 டம்படுமெய்யாய்  அகமமாதல்  இலக்கண  விபர்தத்தீ
 லே  கண்டீர்களா?  அல்லது  அகம்க்தீலேதான!  “டு

 ஈஜிவழீயவ்வமேணயுயீர்வமீவவ்வும்  ஏமுனிவ்வீர
 மையுமுயீர்வரனுட  ம்படு  மெய்யேன்றுகும்  '!  என்பது

 பவணந்தீதந்த  ப்லர்புகம்ந்த  நன்னூல்வதீ,  பேணு
 ம்,  அகத்தீயந்  தொல்காப்பியம்  முதலிய  நூற்களின்

 வீதீயும்  இது  காணும்  கண்டு  நாணும்,  இவற்றீனல்

 இரண்டாங்குற்றம்  பவனன்முன்  பதரெனப்  ப்றந்த
 தே  மூச்சற்றீறந்ததே,  ௩வது,  “முதற்சீர்  கடைக்சீர்

 எதீர்கை  பொருந்தவில்லல??  என்றதென்னோ(  உட்

 போதீந்தது  பொன்னோ?  எதுகை?  யென்பதை  மு

 றைதெர்யாது  'எதீர்கை?”  என்றேமதீனிர்களா?  மு
 தற்சீர்  கடைச்சீர்  எதுகை  பொருந்தீவா  வேண்டுமெ
 னும்விதீ  மன்வீருத்தத்துக்கு  எங்ஙன்பெற்றீர்”  யாப்

 பீலட்சண  வீபர்தத்தா?  இன்னும்  வழநெறீபற்றீயவ
 மக்கு  முற்றீயபடி  “சீர்?”  என்பதை  “அட”  எனக்

 கொண்டீரா'  “பூம்லி??  “மீமல்??  என  வந்த  முதலடி

 கடையடி  யை  எதுகையோன்றல்  பார்த்ததீல்லயா

 மீர்தீர்த்ததீல்லையா?  இவற்றினால்  முன்றுங்குற்றங்  £

 ரஞ்கீரம்  வைத்துக்  காடூறஒடிற்றே  ஒடிவாடிற்றே.
 ௪௨வது.  ப்சீங்கைநகர்”  என  யாம்ப்பாணத்தக்குச்

 சீங்காரநவ்னகவிஞர்  செய்யுட்செய்தமை  தெரீயீரா?
 அவற்றை  வாசீக்து  யோசீத்துப்  பரிய்ரா?  சீங்கக்கு

 மாரன்  அரசாண்டமைப்ந்றிச்  “சிங்கைநகர்”  என

 யாம்ப்பாணச்துக்குச்  சீறப்புப்பெயராயீற்று.  அவன்

 அரசாண்டானென்பது,  சந்தீரசேகரக்  குறவஞ்சீப்

 ல்  “வேளணைய  தீருநீற்றுக்  கோமன்ருண்  மதலவீ
 க்கசீங்கக்  குமாரனென்னும்  உக்ரதுங்கராசன்  ஈழ

 வள  நாட்டையரகசாள;  வருநானில்  ?  என்பதனாற்  கா

 ண்க.  இன்னுங்  கய்லர்யமாலை  முதலீய  யாழ்ப்பாண

 தேசவீநத்தீகளக்  கூறும்  நூற்கள்  பலவற்றையும்
 கற்றுக்கற்றுத்  தேறுக.  அன்றியும்  சீங்களவர்  அடச்

 தமைபற்றீச்  “சீங்கை”  எனலாயீற்றென்மருமுளர்.
 அகராதீயினும்  நீகண்டிலும்  இது  காணவிீல்லயாம்.

 வழச்சொற்  புணர்த்தலென்னுங்  குற்றமாம்!  பளா
 பளா  இலக்கணம்  படித்ததும்  இலக்கீய  நடை  பீடி

 க்கதும்  நன்றும்ருந்தது.  சைவ  சமம்களின்  வேதாந்த

 சீத்தாூந்த  அகம  சாஸதீர  ஸ்மீருதீகளிலே  உள்ள  பத

 ங்கள்  அநேகம்  ௮கராதீநீகண்டிலே  மருந்துக்குங்  £
 ண்ட்தீல்லையே  அகவே  அவையெல்லாம்  வழச்

 சொற்  புணர்த்தறன?  அன்றீயும்  நாடுநகாப்பெயர்க

 ள்  அகராதீ  நீகண்டிலே  கீடையப்பது  பெரும்பாலும்

 உண்டா?  அப்ப்டி  யாயீன்  உங்கள்  “தீர்  கோணமல”

 எங்கே  சற்றே  எடுத்துக்  காட்டுங்கள்,  “அனர்தா
 கோணமலயப்பா?”  எனய்பீராசீனகவிகள்  செய்யு

 ட்டசய்தமை  அறீயீரா?  தஞ்சாவுரைத்  தஞ்சையெ
 ன்றும்  அற்றுரை  அறையென்றும்  வழங்கும்  மரஉ
 மோழீத்தீறம்  மறந்தீரா?  இவற்றினால்  நான்காங்  குற்

 றம்  நாணியோட்  ஏழாங்  குற்றம்  இரிந்தவிடலாய்ர்

 றே.  இன்னும்வரும்.
 கு.  கதீரைவேற்பிள்ள.

 தமீம்ப்  பரச  ங்கம்  முன்றுவது,  பீரபஞ்ச  வைர

 க்கீயமேன்னுந்  தீருவாசகம்  பாடியதீன்  மேல்,  சக்
 த்துற்பத்தீயைப்  பேசத்தொடங்கீ  பீடிகைகொல்

 டார்.  நம்க்குள்  ஐக்கமீல்லாதீருக்கறபடி  யால்  நாம்
 தீழ்ப்பானவர்களாயீருக்கீரேம்.  மீரக,  பறவைகள்

 யாவும்  தமக்குள்  ஐக்கமுள்ளவைகளாய்ருக்கீன்றன
 இது  இயற்கை  அநீவால்  யாலருக்குந்  தெரியும்.  ம

 னுஷராகீய  நாம்  யாவரும்  ஐக்கமுள்ளவர்களாய்ரச்

 கவேண்டும்.  வேறுசாதீயாமானவர்களுடனே  நா்
 ஐக்கமாய்ருந்தும்  நமது,  சாதீயாராகுங்  கறுத்தவர்க்
 ட்னாகுதல்  ஐக்கமாயிரக்கவேண்டும்.  அப்படியுமீல்

 லாதீருக்கீல்  ம்ற்றவர்கணிற்கச்  ஒசவசமய்களாஃ!்

 நாம்|  யாவரும்  ஐக்க  முள்ள  வர்களாயீருக்கவேண்டும்.
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 இது  தப்பியும்  இன்ஞ்  சனமாய்ருக்கீறவர்கள்  ஐக்கமா
 ய்ர்க்கவேண்டும்.  இதுவும்ல்லாதீருக்கீல்  ஒரு  வீட்

 டுக்காரராய்ருக்கீறவர்கள்  ஒருவருக்கொருவர்  ஐக்கமா

 யீரக்கவேண்டூம்.  அய்படியும்,  காணோம்.  மற்றச்
 சாதீக்காரர்  அநேகர்  ஐக்கமுள்ளவர்களாய்ருக்கீறார்
 கள்.  நாம்  மாத்தீரமே  கவலலலானவர்கள்--  நமக்கு

 ள்ள  நன்மை  பெரதுவது  பீரயாசம்.  ஒரு  பீதாவுக்

 குய்  பத்துய்  ம்ள்ஷாகள்  இருந்தார்கள்.  அவர்களா

 ரவ்மையொருவர்  ய்கைத்தீருந்தார்கள்.  ॥  மீதா(இதை
 க்  கண்டு  வீசனமடைந்து  பத்தீமைகளில்  ஒரு  கயி,

 ற்றைத்  தீர்த்து  அதை  அவர்களில்  ஒவ்வொருவனா
 க  அறுக்கச்சொல்லிக்  கூப்பீட்டான்.  இவர்களறு

 க்கப்பார்த்துமாகவில்லை  பீன்பு  இமைய்மையாக

 க்குலத்து  ஒருவர்  கைய்லொவ்வொன்றாய்க்கொடு
 த்தான்  அவர்கள்  இலேசாய்।  அறுத்தார்கள்.  அப்
 போ  பீள்ளாகளே,  நீங்களும்  ஐக்கமாய்ருந்தால்  இ

 துபோலவேயிருக்கும்  என்றுன்:  அது  முகவனயாய்

 அவர்கள்  தீரண்டூகொண்டார்கள்.  இய்படி  த்தான்

 நமது  கார்யம்.  '  நாமுந்  தீரண்டூகொண்டால்  யாவு

 ஞ்செய்வோம்.  அவன்  ப்ரசங்கம்பண்ணத்  தகுந்த

 வனல்ல்,  இவன்  தகுந்தவனல்லவென்றுகீலர்சொ
 ல்வது  சரீ  நாம்  தகுந்தவர்களல்ல.  அகிலும்  இ
 ராசாவின்  கட்ட்வ்யைய்புலையனாகும்  ப்றையன

 நீவ்க்கவில்லையா்  அது  போலவே  நாமுஞ்  சொல்

 லுக்றோேம்.  ஆனால்  அப்படி  ச்  சொல்பவர்கள்  எர்ச்
 சல்கள்னலேவங்பட்டூச்  சொல்லுகீரர்கள்.  நாம்
 இப்போது—சகத்துற்பத்தீயைக்  தறீத்துச்  பேசக்கே
 ப்போமாக.  சகத்து  அநாதீயான  கடவுளப்போ

 ல  அநாதீயாயஞ்,  சீருட்டிக்கப்பட்டபடியால்  ஆதீயா
 யமீருக்கீன்றது  கடவுள்  அநாத்யென்பதைப்  பார்
 ப்போம்  —  தோற்றழாடூவும்  முடி  வமீல்லாதது  அநா

 தீயாம்.  கடவுள்  அப்படி  யீநக்க்ரரென்று  லச்வாக
 மங்கள்  சொல்லுகீன்றன.  இக்கடவுள்  சீவமென

 ச்  சொல்லப்படூவர்.  இவர்  செயலுன்னச்  சத்தீதோ

 ன்றீய்  பின்யாவுந்  தோன்றீன.  -இக்கடவுள்  நீன்ம

 லராயீருப்பதுமன்றீ  மனுஷர்  யாரும்  இட்  சீக்கப்பட

 வழீகூட்ட்  அந்தந்தப்  பாதங்களலுள்ளவர்களுக்கு  அ
 தந்தப்  பாவவனயாய்  வெளிப்பட்டூச்  குற்குருவாய்  நீந்
 ன்று  உபதேகம்பண்ணுவார்-  அவரை  நாம்  வண
 ங்கீக்கொள்ளவேண்டும்.  |  மீறந்து  பீறந்து  மீறப்பறு

 மே  அப்போ  நாம்  மோட்சம்பேறறலாமே.  இப்
 போ  நாம்  கடவுவளவணங்கவேண்டியதென்னவெ

 ன்றுகேட்டால்,  நாம்  பிறவிப்ல்  வருந்தாதயட  நா

 ம்  அவரையா்ச்  சீத்துப்  பேறடையவேண்டும்.  பீற

 விய்னல்  மனுஷனிக்கீருக்கும்  வருக்தமளவிறந்தது.

 கருப்பையீலீருக்கும்போதுபடூம்வருத்தம்  ஐந்துவகை

 யாய்ருக்கீன்றது.  |  அவைகளாச்  சக்க்கீறது  இரம்ப்
 ப்  ரயாச  மென  நூல்கள்  சொல்லுகீன்றன..  இறக்

 சம்போத  அநுபவிக்கும்  வருத்தமேவ்வள  வெனச்

 சோல்லீலடங்காது.  அனாலும்  ப்றப்பீல்  இறப்பே

 ண்மடங்கானதென்று  நூல்கள்  சோல்லுகீன்றன.
 ப்றப்பீலுமீறப்லுமீப்யடியானால்  நடுவிலேசாயீருக்கு
 மா"  அல்லவே  பசீ,  தாகம்,  வருத்தம்,  இழைப்பு,

 நோய்,  காமம்,  பொரற்ளாசை,  போருளீட்டுகை,பொ

 ர்ள்பேணுகை,  பொருளன£த்தல்,  நரை,  தீரைமுதல்

 மப்லப்ல  வருத்தங்களூ  முண்டு.  ஆகையால்  இவை

 களுக்கு  விலகவும்  மோட்  சத்தைப்  பெறவும்  கடவு

 ஷாப்  பூச்த்துப்  பீறப்பறுக்கவேண்டூம்.  ஒருவரை
 யும்  நரகத்துக்தப்போகவிடார்,  ஆகையால்  அவர்  இ
 ரக்கமுள்ளவர்-

 மேலும்  கடவுள்  இலையக்தீலிருந்ததன்மையையு

 ம்,  பதீபசபாசத்தையும்  வீஞ்ஞானகலர்,  பீரஹயா

 கலர்,  சகலர்  என்பீவர்கணாயும்  இவர்கள்  முத்தீபெ
 றந்  தன்மையையும்  வழீயையும்;  மந்தம்,  மந்ததரம்,

 தீவீரம்,  அதீலிரம்  என்னும்  நான்கு  பாத  நீலையையு

 ம்  சரத,  கரியை,  யோகம்,  ஞானம்  என்னும்  நா
 ன்கு  பாதங்களாயுங்  குறீக்கு  மேற்கோள்கள்  காட்

 டிப்பேக்னார்.!  |இப்படியெல்லாஞ்  சொல்லீ  சகத்து

 அராதீயாயுமாதீயாயுமீருக்கீன்றதெனச்  சொல்ல்முடி
 க்தார்.  அவர்  சொல்லீய்  பீரசங்க  த்தை  கசோல்லொ

 ம்பொருளாய்  எழுதாமல்விட்டதென்னனயெனில்,  ௪
 கத்துற்பத்தீயைக்  குறித்துப்  படிக்கப்பார்க்க  விரும்பு

 பவர்கள்  உதயதாரகை,॥௧.  சஜ்.  ௫௬,  ௪௪.  அச  ம்
 புறங்களிற்  பார்க்கக்  சொல்லும்பொருட்டு  அவைக
 வற்  கண்டுகொள்க.

 மானிப்பாய்  நவாலீயீலுள்ள  நமது  கந்தர்குமாரர்

 ஆறுமுகவர்  சுப்பீரமணியர்கோலவிலீல்  இந்தமாதம்,

 மஈந்தீகத்  தீங்கட்கீழமமை.  இராத்தீர்  பீரசங்கம்பண்

 ண்ப்பட்டது.  அக்கோவிலாதீனப்பீராமணருக்குள்  ச

 ரேஷடராகுந்  தம்பையாவர்கள்  தீருவாசகமொன்று

 ட்தாசிப்புத்தகத்தீற்  பார்த்துப்  பாடிச்  சீவாலயத்
 அக்குள்  வருபவர்கள்  எவ்வகையாய்  (வரவேண்டுமே

 ன்று  தார்ப்பரியம்  (பண்ணினார்.  சீவாலயமென்று  பு

 ாண்ம்தக்  கமர்  சகலருடைய  கோயீலுக்குத்  சொல்

 லலாமென்று  காட்டினார்.  வருகீறவர்கள்  சரீரவழக்

 ககற்றீ  தீர்புண்டரமர்ய்  வெண்ணீறணிந்து  உருத்த

 ராட்  சமீட்டு  வாவேண்டுமாம்  வந்தீருக்கும்  வேஷாயீற்
 றஸைச்சீலையெடுக்துப்  போட்வேணுமாம்.  சீவாலய்

 ப்ப்ரதெட்  சணம்ப்ண்ணி  அட்டாங்க  பஞ்சாங்க  மு

 றையாய்|வணங்கீக்கொள்ள  வேண்டுமாம்.  இப்படி
 பயெல்லாஞ்  செய்யாதீருக்கீல்  'ஊச்குற்றும்  நரகத்து
 மலவேணுமாம்!.  இப்படிப்  ப்லவாக்கீயங்  துளறீப்டி

 ன்னீருந்துவீட்டார்.  அதன்மேற்  பீன்னெருவரெழந்து

 கட்வுளொருவருண்டேன்பதற்  கத்தாட்சீ  சொல்வே
 னென்று  தொடங்க  இனிவரும்  வாரங்கடோறும்  கட

 வுள்லட்சணத்தை  யெடூத்துச்  சொல்லீ  அவ்வில

 ட்சணங்கள்  கீறீஸ்தவர்கள்  சொல்லுகீற  கடவுளுக்
 கீல்லையென்று  பீரதானமாய்க்  காட்டுவேனென்றுமு
 டி.த்தூர்.  அவர்  பண்ணினப்ரசங்கப்  பொழீப்பாவது

 பீருதுவி  அப்பு  தேயு  வாயு  என்பவைகள்தான்  தெய்
 வம்  என்று  சீலர்  சொல்வார்களென  மேற்கோள்கா

 ட்டினார்.  நமது  கலைவன்மை,  எண்ணம்,  முதலீய
 வைகள்  தெய்வமென்று  சீலர்  சொல்வார்களென

 மேற்கோள்  காட்டினார்.  இப்படியே  பலபலமத்வாதீ
 களும்  உலகத்தீருக்கீறர்கள்.  அருகன்  (தேவ்னோவெ

 ன்று  பார்த்தால்  அவன்  மீகஎழீயனாய்  இருப்பதால்  ௮

 வன்  தேவனல்ல.  புத்தன்  தேவனோடுவன்று  பார்க்

 தால்  அவன்மீறந்தவனானப்டியால்  இவன்  தேவன்
 ல்ல.  கீறீஸ்தமார்க்கம்  மார்க்கங்களுக்குள்ளெல்லா

 ம்  நீசமானது  அகையால்  அதீன்  தேவன்  தேவன
 ல்ல.  ப்ர்சுத்ததேவனிடத்தீல்  நீதியும்ரக்கமுஞ்  சர்ச

 ரீயாயீருக்கவேண்டும்.  சைவப்பீரமத்தீடத்து  அவ்வி

 லிட்சணமுண்டு.  அவர்  பாவிகளாகீய  மனுஷராப்
 பல  பீறவீகளுக்குள்ளாக  வீட்டுய்  பாவம்  நீக்குலிக்கீ

 ரர்  அதுவே  அவருடைய  நீதி  பீறப்பறுந்ததீன்  மேல்
 மோட்  சங்  கொடுக்கீரர்  அதுவே:  அவருடைய  இக்

 கம்.  கீறீஸ்தவர்கள்  தெவனப்படியல்ல  மனுஷர்  ௯

 டியமாத்தீரந்  நல்லாய்  நடந்தும்(  கடை  கீயீல்  துணய்

 பட்டு  ஞானஸனனம்  பெருதீருக்கீல்  மோட்சங்  கீ

 டையாது.  ஆகையால்  அவர்கள்  சொல்லுக்ற  தெவ

 ன்  நீதீயும்ரக்கமுமுள்ளவரல்ல.  இப்ப்டி  யீருக்ககொ
 ள்ள  நம்து  (ல  சவபுராண்கமசீத்தாந்தங்கள்  சொல்

 லுகீற  கடவுளே  கடவுள்  எனச்  கசொல்லீமுடித்து  ஓ
 ரு  தீருவாசகம்பாடி  ச்  சுரிக்கட்டினார்.

 ஐயாவே,

 மேல  ௬.  ச:  ௨௨.  புறத்தீல்  “எய்பொருள்சொ
 ல்லீன்?”  எப்பொருள்  எச்  சொலீன்  என்றும்,  “ட௪ள

 ரவம்£  ரெளாவம்  எனறும்,  “தறைவீலா  நீறைவு!?
 துறைவீலா  அளவு  என்றும்  வாசீக்க.

 ைவமத  வீற்பண்னரே,  நீவீர்  பர்ணத  வேதாந்தி

 களோ,  வீலர்த்த  வேதாந்தீகளோ,  சைவகீத்தாந்தி

 களோ?  இந்தநாந்தீயோன்றையே  முதன்முதற்  சா
 சாதீயும்.  அதன்பீன்ஏதையும்வாதீயும்  உங்கள்  நீல

 சம்யாதீதாந்தம்போலுமாய்வீடுமோ!  கடவுள்  நூலா
 கீய  கீறீஸ்தவேதத்தை  எத்தணா்  'காலங்காலமாய்  எ

 த்தன  விற்பன்னரும்  மீறரும்  எதீர்த்தெதீர்த்துப்  பா

 ர்த்தாரெ  ன்று  உலகேத்காசப்ண்டிதா்டம்  வீசாரீத்
 தேனும்  பாரும்.  நீவீர்  புத்தீபர்வமாய்  யுத்தீப்பீரேல்

 ஒரு  வீரோதமேனுங்  கீறீஸ்தவேதத்தீற்  காட்டவல்லீ

 ரல்லீர்.  கீவஞ்  சத்தீயை  ஈன்றது  என்றும்,  சத்தி  சீ
 வத்தை  ஈன்றது  என்றும்;  உள்ளதும்  இல்தும்  இன்

 நீ,  நீன்றதொன்றுளதேல்  இதன்  லீபரீதக்  கருத்து  ந

 மக்கு  விளங்கும்  உண்டாம்,  இல்லதேலிீல்லயாகும்
 தோற்றமும்  இசையாதாகும்  என்றும்.  உலகெலாமா

 கீயும்  உலக்ற்து  வேருகீயும்  உலகீனுடனாகீயும்  அமல
 னாக  நீன்றனன்  என்றும்;  கருதுகாரணம்  உண்டாக

 க்காரீயம்  உள்ளதாக  வருதலால்  அனாுதீவையம்  ௪

 ன்றும்,  மற்றெருகடவுள்  இத்தைத்  தருதலால்  அதீ
 யென்று  சாற்றலும்  அகும்  என்றும்;

 அருவமும்  உருவாருப்மானதும்  அன்றீநீன்ற  உருவ
 மு  மூன்றுங்  கர்த்தூவுக்குள்ளதாமே,  என்றும்;  சீவ
 ன்  உருவருவுமல்லன்  சீத்தீனோட  சீத்அமல்லன்  ப

 வமுதற்றொெழீல்கள்  ஒன்றும்  பண்ணீடுவானுமல்ல
 ன்  என்றும்;  இதம்  அகீதங்கள்!  எல்லாம்  இறைவ

 னே  ஏற்றுக்கொண்டிங்கீதம்  அகீதத்தால்  இன்பது

 ன்பங்கள்  ஈவன்,  என்றும்;  நீக்கரகங்கபானு  ரேசத்
 தால்  ஈசன்  செய்வது  என்றும்  இன்னும்  இவைபோ

 லும்  அளஞிறந்த  விரோத  வீபரீத  வியதீரேகங்கள்  நு

 மது  சீத்தாந்தத்தீற்  கீடக்க,  சாத்தீர  சீத்தம்  இவை

 என்றும்  தவந்தரு  ஞானத்தோர்க்கீத்  தன்மைதான்
 விளங்கும்  என்றுத்  சொல்லய்  போகீறிரா?  புனருற்
 பவங்கணா  விளக்குமீடத்து,  அன்த  நீத்தீய்  சொயம்

 பான  ஆன்மா  அனாதீ  பாசப்ந்தன்  என்றும்  அனாதீ

 சுத்தனல்ல  என்றும்)  இருவிவ  இன்பங்ன்பத்திவ்
 வுயீர்  மிறந்தீறந்து  வருவதுபோவது  இருவினொயிற்போ

 க்த  வரவு  புர்வது  என்றும்,  உள்ளதே  தோற்ற  உயிர

 ணஙயுங்  அவ்வுட்லீல்  உள்ளதாம்  முற்செய்வின

 என்றும்  உடற்செயல்  கன்மம்  என்றும்  உடல்வந்த
 வாறேகென்னில்,  வீடய்படும்  மன்னுடம்பின்  வின

 என்றும்  மனோபாவனு  மாத்தீரமாய்  வாதீத்து,  உட

 லோ  கன்மமோ  முந்தீனது  என்ன  வழீயறீயாமல்  ஓ

 ன்றுக்கோன்று  |தோன்றுதொட்ட்நாதீ  வித்தீனீடத்
 தீனன்  மரம்  மரத்தீன்வீத்து  வந்தீசையுமாபோல்  ௪

 ன்று  ஏலாநீயாயஜ்  சாதீத்து  ஆபாசத்தீலிறங்கீனாரே.
 உடல்  வந்தவாறு  கன்மத்தாலேன்றும்  கன்மம்வ

 ந்தவாறு  உடற்  செயலென்றும்  மாட்டி.  கன்மத்தீற்

 கும்  உடற்கும்  உள்ள  தொடர்ச்சீக்கு  அவை  ஒன்று

 க்கொன்று  தொன்றுதொட்டனாதீ  என்னும்  பட்சமு
 ம்வீத்தீனீடத்தீனில்  மரம்  மரத்தீல்  வித்து  வந்தீசை
 யுமாபோல்  என்னுஞ்  சபட்சமும்  பூட்டினாரே,  கொ

 ல்லதெருவீலேயா  ஊசீமாறுகறது.  அதீ  இல்லாமல்

 தொன்றுதொட்டுக்  கன்மமும்  உடலும்  ஒன்றையெ
 ன்று  தொடர்கீன்றன  என்றபோலீ  நீயாயத்தீன்  விய

 தீரேகத்தைக்  காட்டுக்ரோம்;  அறியவிரும்பில்  யுத்தி
 யைச்  சற்றே  அமைத்தழத்தீப்பாரம்

 ௧.  சொல்லீய  தகொடர்ச்சீயீல்  நீகழ்ந்த  ஒவ்வோர்
 ரு  உடல்  ஒன்று,  இவ்வாறு  தீரண்ட  ஒன்றுகளின்

 கூட்டம்  அந்தமேயன்றீ  அநந்தம்  அன்று.  அகவே
 தொடர்ச்சீ  அதீயன்றீ  அனாதீயன்று,  (சணிதாகீரிய
 ரீடம்  வீசாரியும்)  அந்தமீன்றீ  அம்சங்களக்  சூட்ட

 லாம்தான்.  உண்டானவான  அமீசங்கவாக்  கூட்டி.
 யதோகையை  அநந்தம்  என்பதோ  வியதீரேகம்.

 ௨.  சொல்லிய  தொடர்ச்  சீயில்  நீகம்ந்த,  ஒவ்வொ

 ரு  உடலுந்  தொடக்கமாய்த்  தோன்றீனது.  இவ்வாறு

 அதீயாய்த்  தொட்ங்கீன  உடல்களின்  கூட்டமும்  அ
 தீயையுடை  ய்தேயன்றீ  அனாதீயன்று.

 ௩.  சொல்லீய  தொடர்ச்சீயீல்  நீகழ்ந்த  ஒவ்வெர்

 ருஉடலும்  ஒருகாலக்தீருந்ததுகானே.  இவ்வாறு  ஒ
 வ்வொரு  உடலீருந்தகாலம்  அந்தமேயன்றி  அநந்தம்
 ன்று;  ப்ன்னன  அந்தந்தீரண்டு  அநந்தமாகாது.  அக
 வே,  தொடர்ச்சீ  அதீயன்றீ  அநாதீயன்று.  நுமது  சம

 யநூல்  கடவுள்நூலோ  மநுஷநூலோ!  அகாமீய  ௪
 ஞ்சீத  பீராரத்வ  கன்மங்களாயும்,  உடல்(பீறவிகனை
 யும்,  சகத்  நீண்ணயத்தையும்,  மேல  விளக்கலாம்.

 இன்னும்வரும்  இப்படிக்கு

 ஓர்  கீறீஸ்கவன்,

 DER  Srar,

 Phe  following  is  a  solution  of  a  problem  pro-
 posed  by  Mr.  A.  B.  of  Trincomalie,  in  Vol,  v.
 page  |42,

 “Let  A;  B,  C,  Dbe  four  islands,  E,  K  the
 supposed  situations  of  two.  surveying  boats;  it
 is  required  to  determine  the  true  positions  of
 E,  F,  geometrically,  and  to  calculateythe  dis-
 tances  of  the  boats  from  each  islandyand  from

 each  other  from  the  following  data,??

 Fic.
 Angles
 Des.  Min.

 AEC=I38  J5
 AEF=II3  10
 EFB=124  30
 BED=1I2|  ©0
 ABD=  9|  30
 BAC=I05

 Bases

 AO=1700
 BD=760
 A  B=2000

 Solution  Fig,  3.
 3609—(AEC-LAEF)=CER=1080)  85!
 3600—(EFB-+BFED)=DFE=123  10
 180  —  AEF=GEF56©  50:
 180  —EFB=GFE=55°  30
 180  —(  GEE-GFE)=EGF=570  40!
 180  ~CEF=HEF=710  25!
 180  —DFE=EFH=56©  50"
 180  ~(HEF-+LHFE=EHF—510  45

 ‘To  determine  the  above  atigles  by  Geome-
 try  needs  mo  explanation}  and  therefore  to  cal-
 culate  the  side  CD,

 tan.  130EC
 AB—AC

 ABLAC
 NOE  VG
 BCGA=4[0  3!
 ABO=330  56!
 Sine  BAC
 AB

 Sine.  BGA

 BC=2941
 180=CED LANG

 CB=BD

 9.8849800
 24171218
 3.682017
 81939001

 35

 த!

 998494838
 330108300
 98174633
 3.4685105

 10.2601925
 30422867
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 RN

 3,6721995
 9.6602797

 CB+BD
 249  34!  43"

 BDC=859  47  55"
 DCB—360  38/30"
 ACB+ŁBCD—ACD—770  41 Sin  CBD  9  9263173 BD  3.2455127
 Sin  BCD  99.7758342
 DC=2489  33959958

 A

 Fic.  92:

 To  determine  the  angles  (Fig.
 3d  and  2d.)  EGH,  EHG,  FGH,
 and  FHG  geometrically,  in  the
 point  B  of  the  line  BD  make  the
 angles  DBA  and  DBC  respect-
 ively  equal  to  the  angles  EFG,
 and  EFH;  in  the  point  D  make
 the  angles  BDA  and  BDC  res-
 pectively  equal-to  the  angles  C
 FEG  and  FEH.  Join  the  points

 A  C.  BAC,  BCA,  DAC,  and  DOA  are  the  angles  re-
 quired.  For,

 BE:  DB  FG EF  DB  FH  SE
 AB  BC  GF  FH

 To  caleulate  the  same  angles  independent-
 ly  of  the  sides  (Fig.  2.)  the  side  BD  may  be
 any  number  whatever;  and  therefore  Jet  us
 suppose  it  to  be  equal  to  the  sine  of  thc  angle
 BAD.  Then

 BD—  8449508
 A  B—9193644
 AD—:8241262
 Sin.  BDC
 BD

 Sin  BCD
 BCO—1:0198370
 Sin.  DBC
 BD

 Sin.  BCD
 DC—  900647
 tanu  SAS
 'BCAB

 99767447
 —1:9268312

 98950450
 00085309
 99227684

 —1:  9268312
 98950450

 —1  9545546

 PE  982625920
 —1:00204764

 BC-}AB  0:28762670 18.59122!  854068114
 BAC=359  49!  22"
 BCOA=319  50  37"
 DACE210  51!  37"
 DCA—199  54  22"

 To  determine  the  points  E  and  F,  (Fig.30.

 and  2d)  geometrically.  Make  ACDB  equal

 a3

 to  the  given  figure  and  upon  the  side  AB  des-
 cribe  thecircular  segment  AGB  containing
 the  angle  BAD;  upon  the  side  CD  describe
 the  circular  segment  DEIC  containing  the  an-
 gle  BCD.  In  the  centre  of  the  circle  AGB
 make  the  angle  or  arc  BS  equal  to  2BAC.
 And  in  the  centre  of  the  circle  DHC
 make  the  angle  or  arc  DK  equal  to  2  BOA.
 Join  the  points  S  and  K  and  produce  SK  to
 H  if  necessary.  Join  the  points  GA,  GB,  C
 H,  and  DH.  The  intersection  E  of  the  lines
 AG  and  CH  will  determine  the  point  Æ;  the
 intersection  F  of  the  lines  BG  and  DH  will

 determine  the  point  F.  For,the  arc  BS?
 BAC  &  FGH—BAC;  the  ark  DK=2BCA
 2.  FHG=BCA  5  EGH—DAC;  EHG—D

 CA  £,  ADC—GEH—AEC  the  given  angle,
 ABC=GFH-—BFD  the  given  angle:  »  Fur-
 ther  GH  ACO  GR  AD

 GH  AC  GF  AB  3%
 GE  GF-  AD  AB  3

 GEF—ADB;  GFE—ABD  therefore  &c
 Now  to  calculate  the  required  distances

 (Fig.3.)
 Sine  BAS=BGS  9-7674089 AB  3:3010360 Sine  ASB  99269114
 SB—1385  31415275
 Sine  KCD=KHD  97223085 CD  313959958
 SineCKD  98940461
 KD—1616  32242582

 ABD-FABS—SBD—1139  21’  37"
 BDC  CDK—BDK—1059  42  18”

 From  the  point  S  draw  SM  parallelto  BD
 and  from  the  point  D  draw  DL  parallel  to  BS.

 1380—S8SBD-DLM=669  38  22"
 180—BDK=DML=740  17  42"
 BDK—BDL-LDMÊ=390.3  35"

 Sin  DLM  99628562 DL=BS  31415279
 Sine  DML  9:9835072
 DM—1320  31254544
 DK—DM—MK—  355
 Sin  DML  919835072
 Sin  LDM  9  7994825 DL  3:1415279
 LM=—907  29575032
 BD-FLM-SM=  2667
 tan,  SVE  98794395 SM—MK  3  3639450
 SM--MK  34802645
 309  5'  46!  9.7631%200
 SKM—679  14"  37"
 MSK  7073055"
 180--(DKH-FKHD;=KDH

 =809  54!  45"
 BDK—KDH  =  FDB  =  24°

 47!  32;  180—FBD+BF
 D-FBD=420  52  28"

 Sin  FDB  96225570 BD  32455127
 Sin  BFD  99661365
 FB=998  2-901933
 Sin  FBD  9  8327602 BD  3:2455127
 Sin  BFD  9:9661355
 FD=1295  31121364

 ABD—FBD—FBA—489  37  32
 360—(ABF-+BFE+FEA)—-EAB—730  43
 28";  BAC—BAE—CAE=310  17  32",  180
 —(CABEAEC  —ECA=100  27  28

 Sin  ACE  92589011 AC  312304489
 Sin  AEC  98233971
 AE-463  2-6659529 Sın  EAC  97155049 AC  32304489
 Sin  AEC  9:8233971
 EC—1326  31225567
 tan,  10:3450669
 AB—BF  30799045
 AB  BF  314468322
 439  33!  31  99781392
 BAF=920
 Sin  ABF
 BF

 Sin  BAF

 AF—1589

 tan,  0AE
 AB—AE

 ABAE
 399.  45  29"
 ABE.  139  22
 Sin  BAE
 AE

 Sin  ABE
 EB=—1922

 tan.  EE
 CD—DF

 CD-|DF
 280  106"
 DCF=310
 Sin  CDF
 DF

 Sin  DCF
 CF—2179

 Se.

 Therefore  the  distances  required  are  about,
 FB=—998  EC=1326  FD=1295

 43!"

 9:8752965

 2:9019339

 95759807
 3:2012490

 10-1250602

 31865608
 33915338
 99200872

 47!

 919822372
 26659529
 9.3643688
 32838213

 10:2297970

 3:30770879

 35778857
 97289992

 18!  52"
 9:9418457
 31121364
 97157819
 313382002

 AF1589  AE—463
 CF  2179,"  &¢.,  &c¢.

 Cor..  Phe  principle  involvedin  the  solution
 of  the  problem  may  be  enunciated  in  the  (ol.
 lowing  words  Of  one  triangle  or  of  two  o;
 more  triangles  having  a  common  base,  if  one
 sideandthe  opposite  angle  in  each  with  the  oth.

 er  part  when  necessay  be  given,  tle  triangle  or

 triangles  may  be  determined  by  describing  on
 the  given  side  or  sides  the  eireular  segment  or
 segments  containing  either  the  whole  or  half
 the  given  angle  or  angles  as  the  case  may  re.
 quire.  —  For  instance  if  the  hypothenuse  and

 the  sum  of  the  base  and  perpendicular  (the  op-
 posite  angle  being  always  right  angle)  be  giy.
 en  to  construct  the  triangle.  Upon  the  hypo-
 tenuse  ©D  describe  the  circular  segment  DH
 C  containing  half  the  right  angle,  from  the
 point  D,  at  tbe  distance  DH  the  sum  of  the
 base  and  perpendicular  describe  a  circle  which
 will  cut  at  any  point  H  of  the  circular  seg-

 ment;  Join  DH  and  CH  and  ftom  the  point
 ©;  draw  CN  perpendicular  to  DH.  DNO  is
 the  triangle  required.

 .Balticotta

 Seminary.  |

 EB=1929

 Yours  truly,
 D.  H.  Crax,

 TTUN:
 WESLEY'S  HYMNS.  43.

 “And  am  I  born  to-die.

 &.  GTST  GSS  WASA

 U56  siU
 NUSTAD

 OAK  GT?
 GFSCSNM  SB

 BORS  jst.
 BI  GUTE  AAT  AT  N

 SLB  BOUA.

 OEIT  UTA
 AHD  URCE  GAT?

 SSU  TDG  A
 BTS  ITLI  GWT?

 GTE  STATA  R
 SYBO  p  Gal.

 STS  WED  at  a
 UHO  ET  GLIT,

 BEST  GILp  L  GUTA

 GIEST  EUT  TULL.  Ga

 SEFUE  FNLI  A
 QTO  G)  Gps  En  GREL  GLI

 S  F  CTT  E  $  EOT  UET  ETIT

 GIGOT  OGTT  &  Sn  L9.  Ü  GLIN  GEU

 BIEGI!  VNA  TETIT
 Guisa  QpLGUmT.

 DTF  SUD
 Qé  SR  UTN

 CSU  TTN
 LBG  GUTT  TT  ?

 SGWUTGIN  ?  HW  GTGIT?
 GTE  GOGL  MUAT

 GTF  SSDS  TEMG?
 GTST  GGL  GUNU.

 FTG  GEAT
 HULI  G

 S  VSTL  FECIT
 QTI  FACU

 CTHS  GELB
 6&8  QT

 CFŠST  UNFIT
 Bi  FDOT.

 CHa  CEMIS
 SŮL  a  STEB

 Qei  BT  a  UTA BET  T  TT
 ÚG  CS6  AT  PBS

 CHF  HS  CHa ETD  CRF
 Ln  BGas  GUT  FA
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 MORNING  STAR.

 Jaffna,  April  13th,  1848,
 Qur  Parsr.—To  provide  room  for  the  yarious  com-

 munieationson  hand,  and  for  the  important  Intelli.

 gence  by  Overland  from  Burope,  we  issue  this  No.  of

 our  Paper  inan  extra  sheet.  At  the  earnest  solicita.
 tion  of  the  aqthor  We  give  insertion  to  the  demenstra-

 tionsof  a  Geometrical  Problem,  by  D.  Ff,  Clark.  =  It  is

 desèrying  ofthe  attention/of  the  curious  /in  those  mat-

 ters;  —but  our  Papers  too  limited  for  such  articles  and

 we  must  decline  their  insertion  in  future.

 THE  TODD  Y  RENTING  SYSTEM.
 The  Toddy  Renting  system  of  Government,  as  1  see

 il  in  operation  un  every  side,  must  be  regarded  asan
 efficient  system  for  initiating  the  great  mass  of  the  com-
 munity  into  intemperate  habits.  It  is  further  reaching
 and  more  thoroughly  pervading,  than  any  system  of  po-
 pular  education  hitherto  adopted.  This  is  true  in  two
 respeets.  First,  by  demolishing  the  mighty  barriers
 previously  existing’  against  the  use  of  intoxicating
 drinks;  and'secondly,  by  creating  a  demand  before  un-
 known,  by  means  of  bringing  supplies  of  toddy  mto
 the  market  for  sale.  These  barriers  were  the  prohibi-
 tory  Laws  of  Menu  and  other  Hindu  Legislators—the
 pointed  instructions  of  the  Cwral—the  standard  book
 on  morals  among  the  Hindus—the  fear  of  losing  Caste
 and  character  by  assoċiating  with  teddy-drawers—or
 toddy-drinkers;  and  finally,  tbe  good  sense  andthe
 yoodusages  of  the  people  onthe  subject  of  toddy-drink-
 ıng.  These  barriers  have  been  swept  away,  almost  at
 a  stroke  by  the  magic  wand  of  a  Government  Regula-
 tion.

 As  the  trade  is  now  under  the  sanction  and  patron-
 age  of  Government,  the  owners  of  palmyra  gardens,
 who'  formerly  regarded  the  small  gains  from  toddy  as
 ot  deserving  notice,  and  as  the  perquisite  of  their
 laves  (the  toddy-drawers)  have  now  good  reasons  to
 wok  for  their  portion  of  gain  from  this  quarter.  But
 ihe  most  distressing  part  of  the  business  is,  that  the
 „ew  and  honored  position  in  which  toddy  is  placed  in
 le  community,  has  not  only  removed  the.  odiousness
 t  drinking  it,  but  has  so  brought  it  under  the  favora-
 le  notice  of  the  owners  of  the  soil,  who  are  the  high-
 rcastes  in  the  country,  that  they  are  fast  falling  a
 wey  to  the  insidious  practice  of  toddy-drinking!  In  this

 siglibourhood,  I  am  happy  to  say,  the  higber  classes
 i  society  do  not  at  present  drink  openly,  but  some  of
 em  in  secret,  being  yet  restrained  by  fear  and  shame
 t  losing  caste  and  character.  In  some  villages,  as  Í
 m  credibly  intormed,  fear  and  shame  have  almost  ceas-
 d  to  operate,  and  Valalers  are  fast  verging’  to  a  dead

 :vel  in  this  practice  with  thetoddy-drawers—their
 irmer  slaves.  From  the  few  specimens  that  have  come

 nder  my  notice,  and  by  whieh  1  favebeen  greatly
 iolested,  I  see  that  this  falling  of  the  higher  classes
 ato  the  hands  and  ander  the  power  of  toddy-drawers,

 iş  becoming  one  of  the  inost  terrible  seourges  that  can
 lict  the  country.

 When  Mr.  Meigs  resided  at,  Tillipally,  he  was  un-
 ter'the  necessity/oi  having  a  companyoet  Covias  in  this

 neighborhood,  (formerly  a  caste  of  slaves)  put  under
 nonds,  for  future  good  conduet,  in  consequence  of  publie
 disturbances,when  intoxicated.  One  of  the  said  com-
 pany  is  this:year,  1847,  a  sub-toddy  renter  ior  the  neigh-
 bourhaod  in  which  the  Mission  House,is  situated.  Be-

 tore  being  informed  that  this  notoriously  intemperate
 man  was  licensed  to  sell  toddy,  I  was  earnestly  appli-
 ed  to,  by  one  of  my  neighbours,  touse  my  influence
 with  the  Vedhan,  to  take  charge  of  this  said  company
 of  drunkards,  wio  had  disturbed  the  neighbourhood
 during  the  greater  part  of  the  night.  Here  note  the
 operations  and  efficiency  of  the  Government  Regula-
 tion.  The  man  referred  to  bas  paid,  or  is  to  pay,  the
 sum  of  £3  to  the  sub-renter  for  the  privilege  of  seiling

 toddy  in  the  neiglibourhood.  The  tirst  objeet  must  be

 to  indemnify  bimself  against  loss;  then  to  obtain  a
 maintenance  for  his  famıly,and  as  great  w  profit  as  pos-

 sible  by  his  new  calling.  And  to  what  is  he  now  call-
 ed?  He  must  first  bring  supplies  of  toddy  into  the
 market  femptingly  in  order  to  create  a  demand.  =  He

 must  bring  it  within  sight  and  reach  of  those  who
 would  never  think  of  gomg  in  pursuit  of  it.  Under
 these  circumstances,  the  demand  and  supply  haye  a  re-

 tiprocal  influence  upon  each  other.  And  when  the  de-
 Nand  outstrips  the  supply,  then  it  is,  that  the  sub-ren-

 ter  is  inthe  ascendant,  and  his  gains  increase.  ‘rue,
 Government  have  specified  a  maximum  of  price  for  a
 Pot  of  toddy;  but  who  presides  at  toddy  parties  to  vin-
 dicate  the  laws?  On  these  occasions  it  1s,  that  the  at-

 tendants  already  intoxicated,  will  literally  denude  them.

 s?lyes,  proffering  the  last  article  of  clothing  for  the  fa-
 Yorite  liquor.  `  What  scenes  then  must  ensue  on  their

 Telürn  to  their  families?  Of  these  1’  laye  occasionally
 ĉen  an  eye-witness.—  Rev.  D.  Poor.

 o  USRS  OF  MONEY  AMUNG  THE  CHINESE.
 ne  hardly  needs  to  be  told  about  the  uses  of  money,

 for,  as  Solomon  says,  “money  answereth  all  things.’
 But  there  are  somethings  aboutthe  usesof  tlie  “tungt-
 seen  worth  knowing:  Yoi  must  not  think  thata  man
 gets  as  inuch  for  his  labor  in  China  as  hedoes  in  the
 United  States.  You  would  be  much  surprised  to  find
 how  little  most  men  get.  A  common  workman,  such
 as,  a  carpenter,  mason,  tailor,  house-builder,  and  the
 like,  will  come  and  work  for  a  whole  day  for  one  hun-
 dred  and  sixty  tungtseen,whichis  about  Hhirteen  cents:
 (Thìs  is  just  about  the  amount  that  was  given  in’  the
 time  of  our  Savidur  in  India,  for  you  know  that  our
 Lord,  in  one  of  his  parablek,  speaks  of  hiring  men  ‘at
 a  penny  a  day.”  The  penny  which  our  Lord  speaks
 of,  was  not  an  American  cent,  or  an  English  penuy
 but  the  Roman  denarius,  which  was  worth  about  four-

 teen.  cents.)  Out  of  this  sum,  he  pays  siæty  for  his
 daily  food,  and.  thinks.  he  is  living  well  when  he  has
 so  much.  He  buysa  sing  of  rice  (z.  e,  abouta  quart
 of  unboiled  rice,)  for  thirty,—some  fishior  pork’  and
 vegetábles  for  twenty,  and  wood  enowgh  to  cook  it  for
 ten;  in  this  way  a  man/spends  about  a  dollar  and  a  half
 a  month  for  what  he  eats,  but  Iam  afraid  there  are
 multitudes  who  do  not  get  that  much  for  tood  and  cloth-
 ing  and  house  rent  altogether.  With  the  other  hun-
 dred  eash,  the  workman  buys,  his  clothes,  rents,  his
 house,  and/supports  his  wife  and  children,  and  it  takes

 no  little  economy  and  all'the  help  he  ean  get  from  his
 wife  and  children,  to  make  both  ends  meet.  Very  few
 of  the  common  people  are  able  to  lay  up  anything,  and
 as  the  saying  is,  “they  live  from  hand  to  mouth.”  If
 they  get  sick,  or  if  there  is  a  famine,  or  if  rice  is  scarce

 and  dear,  their  sufferings  are  often  very  great,  for  tle
 country  is  so  full  of  people  that  there  is  nothing  tó
 spare,  and  often  a  great  many  people  die  ofactual  star-
 vation.

 In  the  United  States  one  hardly  ever  thinks  of  buy-
 ing  less  than  a  cent's  worth  ofanything,  but  here  there
 are  &  great  many  things  that  may  be  bought  for  one
 tungtseen,  or  the  twelfth  part  of  a  cent.  A  man  can
 buy  as  many  onions  as  he  wants  to  eat  with  his  rice  in

 two  orx  three  days,  for  one  tungtseen,  and  as,  they  are
 in  the  habitof  buying  what  they  wanton  the  day:  when
 they  eat  it;  they  seldom  spend  more  than  a  few  coins

 for  each  article.  I  saw  a  boy  once  who  had  been  buy-
 ing  things,  and  fe  had  sizteen  little  parcels,  all  wrap-
 ped  up  in  papers,  containing  sugar,  salt,  flour,  and  oth-

 er  things,  which  together  would  not  have  filled  a  quart,
 and  in  the  other  hand  he  carried  a  little  cup  about  half

 as  big  as  a  teacup,  about  half  full  of  vinegar.  You  can
 go  across  the  ferry  for  two  tungtseen,  and  a  little  boy
 is  tharged  half  price.  -If  a  beggar  comes’  to  the  door
 it  is  not  the  custom  to  send  him  away  without  any-
 thing,  but  if  you  give  him  ones  copper  he  mnst  go.

 Perhaps  some  one  will  ask,  “If  the  Chinese  can  live
 for  so  little,  why  can’t  missionaries  do  tlie  same?”  This

 is  a  fair  question,  and  I  have  no  objection  to  answer  it.
 It  is  because  the  Chinese  are  brought  np  to  livein  a
 way  that  we  are  not  and  probably  could  not  live  in,  if
 we  tried  it.  The  people  wholive  on  one  hundred  and
 sxity  tungtseen  a  day,  have  nothing  but  earthen  foers
 in  their  houses,  nor  any  glass  windows,  even  in  the
 cold  winters  in  Ningpo  they  have  no  fires  except  to  cook
 their  food.  They  have  notable  cloths  on  their  tables,
 no  sheets  on  their  beds,  and  no  shirts  on  their  baeks,

 and  all  the  other  particulars  of  their  living  correspond
 with  these  just  mentioned.  Now,  if  any  one  thinks
 that  missionaries  ought  to  liye  in  this  way,  the  best
 thing  he  ean  do,  will  be  to  come  and  try  it,  and  proba-
 bly  in  a  little  less  than  a  year  he  will  think  itis  expen-
 sive  living;  for  I  suppose  that  one  missionary  would
 soon  be  laid  up  with  rheumatism,  another  would  die
 of  consumption,  aud  the  others  would  sink  down  tothe
 dirty  habits  of  the  Chinese,  who  seldom  wash  their
 bodies,  and  their  clothes  still  seldomer,  instead  ofrais-
 ing  them  üp  to  the  standard  of  comfort  and  refinement
 that  prevails  in  Christian  Tand.—Rev.  W.  M.  Lowrie.

 THE  LOVE.OF  THE  WORLD,
 My  fellow  sinner,  you  peril  your  everlasting  inter:

 ests  for  earthly  and  evanescent  pleasures.  You  play  a
 game  that  will  ruin  you  forever!  You  reverse  the
 choice  of  Moses,  and  prefer  the  pleasures  ofsin,  which
 are  but  for  a  moment,  to  the  recompence  of  an  everlast-

 ing  reward.  Your  days  are  closing,  and  you  cannot
 help  it—the  sands  of  life  are  ebbing,  and  you  cannot
 arrest  thera—the  sun  of  your  existence  upon  earth  is
 rapidly  setting  behind  the  hilis,  and  the  shadows  ofthe

 grave  are  rising  over  and  about  you.  With  nothing  of
 your  wealth  or  pleasures,  with  only  the  memory  of  à
 neglected  Goda  rejected  Saviour-and  misüsed  oppor-
 tunities,  you  are  nearing  the  end  of  yourjourney  upon
 earth,  to  knoek  at  the  awful  gates  of  the  unopened  fu-
 ture,  and  to  find  there  your  character  and  your  doom
 likewise:  “Lo!  this  ıs  the  man,  that  made  not  God  his
 strength,  but  trusted  in  the  abundance  of  his  rich-
 es.”  This  is  the  age  of  worldliness—the  lhour  and
 power  of  Mammon.  `  In  God’s  strength  dislodge  llim
 from  your  hearts  if  he  has  entrenched  himself  there.
 Dispossess  him  of  the  spoils  of  souls.  Ally  yourselves
 to  Jesus.  Lay  hold  of  his  strength;  seck  ‘“ünsearcha-
 ble  riches,”  the  “true  riches,”  and  you  will  find  that
 «greater  is  He  that  is  with  you.—Message  from  God.

 +  Tungtsecn,  a  Chinese  coin  —Ed.  M.  S.

 tCent,  a  U.  States  coin  equal  in  value  to  a  half  pen-
 ny.  The  vyälue  of  labor  in  China  appears  therefore  to
 be  about  the  same  as  it  is  in  Jaffna.—  Ed.  M.  $S.

 Orre  MovemEnTs.—The  next  month  or  two  will
 witness  the  departure  from  our  shores  of  rather  an  un-
 usual  number  of  the  Members  of  the  Civil  Service.
 The  names  of  these  as  far  as  we  have  learnt  them  are,
 the  Honourable  G.  C.  Talbot,  Assistant  Colonial  Sec-
 retary;  Major  Skinner,  Commissioner  of  Roads;  Capt,
 B.  Layard,  Assistant  do.  F'.Saunders,  Esq.  Collector  of
 Customs;  T.  Lavelliere,  Esq.  District  Judge  of  Colom-
 bo;  J.  Dalziel,  Bsq.  Police  Magistrate;  H.  J.  Staples,
 Esq.  Commissioner  of  Court  of  Requests.  Most  of
 these  go  home  by  the  Overland  Route  in  April  and
 May.  We  are  not  aware  ofthe  parties  who  are  to  act,
 for  them  though  we  have  heard  that  the  Superintend-
 ant  of  Police  will  do  duty  for  Mr.  Dalziel  and  tliat  Mr.
 Vane;  will  act  forthe  Collector.—  Exwminer.

 WATERPROOF  VARNISH  FOR  NEATHER—  Boil  linseed
 oil  with  resin  to  the.consistency  of  honey;  apply  it  onee

 or  twice  as  thin  as  possible  with  a  brush;when  dry  re-
 peat  it  if  necessary.

 Tue  SwArorTs.—The  Seaforth  is  expected  to  arrive
 at  Colombo  early  on  Friday  morning,  with  Sir  J.  Em-
 erson  Tennent,  and  his  party  on  board.  We  do  not
 learn  that  any  success  has  attended  the  labour  of  the
 Master  Attendant,  (in  his  visit  to  the  Pearl  Banks)
 whičh  will  be  of  course  a  matter  of  regret  tø  us  all.

 The  Governor  is  to  be  in  Colombo  on  Saturday  ready
 for  the  meeting  of  Council  on  Monday,—Ewaminer.

 Tamun  Mrueer  or  Councir.—We  understand  that

 a  large  and  influential  body  of  Tamils  have  signed  a
 Memorial  to  tlie  Governor  reqüesting  him  to  appoint
 to  the  vacancy  in  Council,  the  Modliar  Don  Abrahan
 Wijesinghe  Jayawardenne.  His  father,  a  Tamil,  was
 Modliar  of  the  Army,  and  as  Head  of  the  guides  of
 the  Ceylon  rendered  important  services  to  the  British
 which  were  acknowledged  by  Gavernors  and  Gener-
 als  from  North  to  Brownrigg.  Moodliar  has  wealth  e-
 nough  to  be  quite  independent  and  possesses  intelli-
 gence  and  activity.—  00s.

 WaHiruwinop  Anp  Hain.—-On  the  4th  inst.  the

 weather  was  cloudy  and  coo],  and  the  wind,  strong/at

 intervals,  varying  to  all  puints  of  the  compass.  A  na-
 tive  correspondent  informs  us  that,  about  11  o'clocl

 A,  M.,  a  fiery  red  clond  appeared  in  the  heavens  near

 Panditeripo,  which  was  soon  after  followed  by  a  whirl-

 wind-that  passed  over  Mallagam,  and  a  part  of  Copay
 prostrating  plantain  trees  tearing  up  tobaecorand  betel

 plants  and)  twisting  off  the  tops  of  Palmyras:—A  fter
 the  whirlwind  there  wasa  smart  shower.  It  is  said  that,

 the  ran  was  hard  and  transparent  and  had  a  blistering:
 effect.—We  should  be  obliged  to  any  of  our  subseribers

 this  storm.

 After  the  above  was  in  type,  the  following  commu-
 nication  relating  to  the  storm'was  received.

 To  the  Editor  of  the  Morning  Star
 DEAR  BIR,

 On  Tuesday  the'4th  inst.  the  sky’  was  overcast  with
 clauds,  and  it  had  a  dusky  appearance  before  the  com-
 mencement  of  the  whirlwind,  which,  thoughvehemen!
 in  some  villages  at  Mallagam,  had  not  its  force  equally
 exerted  in  all  places.  Itappeared  in  the  eastern  part
 with  a  great  roar,  carrying  away  in  its  ascent  all  the
 dry  leaves,  dusts  of  the  earth,  and  other  light.substan-

 ces'in  cireling  motions.  Ina  few  gardens,  the  plin-
 tain  treesare  injured  to  the  great  loss  of  the  owners,
 and  in  òthers,  the  tobacco  plants:  Ilts  effects  were  felt

 nost  by  the  people  of  Eveny,  a  village  of  Mallagam
 and  those  of  Poonalycuttodwan,  A  large  eottage  in
 Chunnagam  was,  by  the  fall  of  the  part  of  a  palmyra
 tree,  stripped  of  a  portion  of  the  roof  without  any  in-
 jury  tothe  inmates.  The  clouds  which  were  driven
 by  the  wind  discharged  large  drops  òf  congealed  water
 at  Eveny  and  Navoogery,  and  in  some  ather  places.
 They  åre  not  snows,  but  they  ought,  as  Í  think,  to  be
 called  hails.  Their  form  waslike  that  of  pomegranate
 nuts  which  are  not  matured  and  whicli  are  white.

 Some  people  collected  a  few  drops  in  their  hands,  but
 they  immediately  thawed;  and  a  few,  gathered  them  in

 cocoanut  basins  with  a  view  to  keep  them'safely;  but

 people  of  Jaffna  saw  frozen  drops  of  water;  and  as  itis

 a  great  curiosity  tothe  people,  who  have  heard  nothing
 about  congealed  water  either  in  conversation  orin  read-
 ing  they.  have  constructed  yarious  imaginary  stories
 and  wafted  tlem  through  the  air  in  eyery  quarter  by.
 means  of  our  credulous  natives.—H.  A.  Woo.  j

 JAFFNA  NATIVE  MISSIONARY  SOCIETY.

 We  rejoice  to  hear  that  a  Society  denominated  “the
 Jaffna  Native  Missionary  Society”  was  formed  at  Jaf-
 na  on  the  6th  inst.  for  the  special  purpose  of  maintain-
 ing  in  the  islands  attached  to  Jaffna,  an  establishment
 for  educating  native  youth  and  for  propagating  the  Gos-
 pel.—Further  particulars  in  detail  will  be  giyen  in  out
 next  issue.—  Communicated
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 OVERLAND  INTELLIGENCE.
 THe  last  Overland  mail  artived  in  Jaffna  òn  the  7th

 inst.  On  the  8th,  we  received  the  Colombo  Observer

 Extra,  containing  the

 Important  Intelligence
 that  a  REVOLUTION  IN  FRANCE  lhad  transpir-
 ed,—attended  with  loss  of  life—the  king,  Louis  Phillip-

 pe  had  been  forced  to  abdicate  his  throne  and  flee  to

 Bngland  forsafety,-a  new  Provisional  Government  had
 been  established  on  the  Principles  ofa  REPUBLIC,

 and  was  acknowledged  by  the  Representatives  of  Eng-

 land  and  of  the  U.  States.—In  ITALY  eyery  State  isin

 a  condition  of  Revolution,  so  highly  wrought  in  its  ın-

 terest—that  the  occurrence  of  an  earthquake  in  Sicily

 whieh  destroyed  the  city  of  Augusta,  is  searcely

 noticed  —AusiRIA,  in  anticipation  of  a  struggle  in

 Italy  is  using  every  effort  to  augment  her  forces  and

 means  of  aggression  and  defence.  |
 in  Bi  yaRta,  the  king  whohad  disgraced  himself  and

 disgústed  his  people  by  bis  undisguised  passion  for  a

 Spanish  Danseuse,  Lola  Montes,  on  presenting  himself

 ın  the  balcony  of  his  palace  to  address  his  people  when

 it  astate  of  riot  in  consequence  of  some  proceedings
 ot  his  favotite,  was  saluted  witli  a  stone  fromthe  crowd

 whieh  struck  him  on  the  cheek—snd  forced  him  to  re-

 tire.  Subsequently,  He  felt  obliged  to  banish  Lola

 Montes  from  the  kingdom  and  to  recall  some  obnoxious

 decrees  he  had  issued  to  please  her.

 In  ENGLAND,  to  meet  the  exigencies  of  the  Govern-

 ment  it  is  proposed  to  renew  the  Income  Tax  for  fiye

 years  and  raise  it  from  three  to  five  per,  cent:

 The  denunciations  from  the  Altar  by  Roman  Catlio-

 lic  Priests  in  Ireland,  had  called  forth  a  Rescript  from

 the  Pope  to  the  Primate  of  Ireland,  admonishing  the

 slergy  to  refrain  from  all  political  agitatiou—and  con-

 üne  their  attention  to  the  spirittal  wants  oftheir  fiocks.

 From  the  U.  States'and  Mexico,  we  learn  that  there

 wërerumöuars  that  a  Treaty  had  been  negotiated  between

 Mexicoand  the  United  States  on  nearly  the  same  terms
 whieh  had  before  been  offered  and  refused.  General

 Scott  had  been  recalled  from  the  command  of  the  army..

 —The  President  had  dismissed  the  charges  made  by

 General  Scott  against  General  Worth.  Fhe  proceed-

 ings  of  Congress  were  without  special  interest.

 We  give  below  more  extended  details  of  the  events
 in  France  and  ftaly.

 Tha  immediatecause  of  the  Revolution  in  Pranec-wasthe  de-

 termined  opposition  of  theGoyvernment  to  tlhe  Reform  Banquets,
 it  being  construed  as  a  denia)  of  the  right  of  the  people  to  assem-
 ble  for  constitutional  purposes.  ‘The  debate  in  the  Chamber  of
 Deputies,  on  that  part  of  the  Address  to  the  Throne,  which  de-
 nounced  these  popular  assemblies  was  one  of  intense  excite-
 ment.—M.  'Phiers’  defended  the  riglit  of  the  people  to  hold
 such  meetings,  and  maintained  that  no  court  of  Justice  in
 France  wonld.  sanction  the  pretensions  of  the  Ministry  to  pro-
 hibit  them.—The  Minister  of  the  Interior  compared  the.  meet-
 ings  tothe  clubs  of  the  French  Revolution;  and  said  they  were
 dangerous  to  public  order.—M.  Odilloi  Barrot  expressed’  his
 sanrow  thata  Goyernment  originating  in  à  Revolution  should
 resort  to  measures  of  repression  Which  the  Goyerament  over-
 turned  by  that  Revolution  had  never  attempled,—The  Mini
 ter  of  Justice  declared  the  Reform  dinners  to  be  illegal  and  ex-
 pressed  liis  resolútion  (hat  no  other  meetings  of  the  kind  should
 take  placc.—M.  Odillon  Barrot  exclaimed:  ‘“yoü  are  worse
 tan  Póiigňae  and  Perrone”
 The  Atiba  Genoude,  the  celebrated  Legitimist,  predicted  an

 impending  revolution  ifthe  Ministry  persisted  in  the  paragraph
 which  stigmatised  the  deputies  who  had  taken  part  in  the  Re-
 form  barquets  as  obeying  “blind  and  hostile  passions.”  Sey-
 eral  amendmen!s  were  moyedby  various  members,  and  among
 hem  one  of  a  very  moderate  tone,  by  M.  Darblay,  but  the
 Ministers,  in  spite  of  the  entreaties  of  their  leading  supporters,
 declared  their  determination  to  resist  all  concession.  M.  Odil-

 ton  Barrot,  in  another  speech  adverted  to  the  political  dinners
 ofall  patties  that  so  often  take  place  in  England,  without  alarm-
 ing  either  the  Court  or  Ministry,  and  observed  that  in  ealling
 upon  the  Chamber  of  Deputies  so  formally  to  condemn  the
 banquets  he  had  attended,  the  Ministry  must  have  entirely  for-
 gotten  ths  struggles  France  had  sustained  for  aboye  half  a  cen-
 tury  past  in  ordsr  to.  secure  “political  life.”  M.  Odillon  Bar-
 rols  aFguincits  ware  so  overwhelming  that  M.  Guizols  reply
 was  señrcely  heard  amidst  tha  interruptions  from  the  Cliamber.
 M.  Theirs  then  rose.  in  defence  of  the  minority  and  spoke  a-
 midst  alternate  murmurs  and  applause.  Among  otheërihings
 M.  Thiers  said,  with  the  ütmost  warmth,  1d  have  my
 right;  it  is  as  constitutional,  and  as  sacred  as  lhat  of  the
 throne.”  Then  explaining  his  notions  as  tothe  way  the  parties
 in  the  Chamber  ought  to  act  towards  one  another,  he  added,
 addressing  the  Ministerial  Bench:  “You  may  tell  me  that  my
 course  1S  anarchie;  1  can  tell  you  that  yours  1s  counter=revolt-
 tionary,  violeni,  and  perilous  to  the  throne,  which  you  are  en-
 dangering  along  with  the  whole  country.”  =  (Here  immense
 bravos  arose)  “Po  make,”  added  M.  Thiers,  “the  Crown  say
 that  there  is  even  one  enemy  to  it  in  this  Chamber  is  the  most
 exiravagantimprudence.”

 M.  Besmousseux  de  Givre,  a  conservative,  who'lias  usually
 supported.  the  Government,  proposed  a  mild  form  of  amend-
 ment,  consisting  in  the  mere  omission  of  the  offensive  terms,
 leaving  the  paragraph  of  the  address  censuring  the  Reform
 banquets  otherwise  unaltered.—M.  de  Lamartine  followed  in  a
 powerful  spesth,  in  the  conrse  of  which  Be  described  the  sys-

 tem  of  peaceful  and  constitutional  agitation  for  parliamentary
 reform.  now  prevailingin/  France..  M.de  Larmartine  was.  vio-
 lenly  interrupted  by  the  ministerial  party  when  he  reminded
 then  of  the  memorable  “Jeu-de-Paume  at  Versailles,  when
 had  arisen  the  first  revolution,  with  all  its  fatal  and  glorious
 consequences.  Remember,”  said  M.  de  Larmartine,  ‘lhat  the
 Jeu-de-Paume  was  a  public  place,  closed  By  the  Ministers  of
 those  times,  andre-opened  by  tlie  nalion  itself”  M:  de  Remu-
 sat,  under  secretary  of  State  to  M.  Thiers  made  a  solemn  ap-
 peal  to  the  Cabinecand  the  majority;  and  perhaps  still  a  more
 powerful  one  was  made  by  M.  Defoure,  who  has  of  late  years
 been  considered  a  very  influential  member.  Neither  having  at-
 tended  the  banquets  and  the  latter  having  even  declined  an  in-
 vitation  to  one  at  Saintes,  their  exhortations  ought  to  have
 made  more  impression  on  the  Government.

 Amidst  the  most  profound  silence,  the  President  said,  ‘Je
 consulte  la  Chambre,”  and  called'on  those  who'supported  the
 amendment  of  M.  de  Givreto  rise.  Apparently  half  the  Cham-
 ber  instantly  rose.  M.  Sauzet  then  called  on  these  (osit  down
 and.  those  who  opposed  the  amendinent  to  rise.  Half  the
 Chamber  again  rose  from  their/seats.  »No/des¢riplioi  that  can
 he  given  can  convey  an  adequate  notion  of  the  excessive  tu-
 mult  which  followed  this.  Some  shcuted,  the  President  among
 the  number,  for  another  division,  by  rising  and  sitting,  while
 others  vociferated  for  a  division.  Others  again  sereamed  for
 a  division  by  ballot.  M.  Guizot  and  His  colleagues  left  thé
 hall  and  sent  out  in'all  directions  to  collect  their  auxiliaries.

 Tliey  soon  returned,  accompanied  by  members  who  had  been
 dragged  from  their  bedsto  vote.  One,  it  is  said,  coughed
 dreadfully  from  influenza;  another,  probably.  from  the  same
 eause,  was  wrapped  up  in  a  blanket;  a  third  crept  on  crutches,
 aud  a  fourth  had  poultices  on  both  eyes.  With  this  reinforce-
 ment  the  Ministry  watched  the  division  with  apparent  confi-
 dénce.  THe  result  was  that  M.  de  Givres’  conciliatory  amend-
 ment  was  thrown  ont  bya  majority  of  228  to  185,  being  ama-
 jority  0f  43  for  Ministers.  'Flieutniost  agitationensued.  Tiie
 President  ilen  put'to'the  vote  the  original  offensive  paragraph
 ofthe  proposed  address,  and  another  division  followed.  The
 whole  opposition,  including  the  Legitimists,  abstained  from  the
 division,  which  |  yielded,  after  three  quarters  of  an  hour,  223
 for,  and  only  18  against  the  paragraph.

 M.  Sauzet,  the  speaker,  having  most  irregularly  giyen  his
 voie  in  favor  of  the  paragraph  against  the  Banquets,  the
 Gauche  sent  him  a  delegate  whose  message  was  to  the  follow-
 ing  purþorl:

 “The  opposition  shall  never  visit  you  at  your  Honse,  the
 rënvof/  which  the  country  pays,  together  With  yoursalary.  Yot
 have  just  closed  your  döors  ona  large  nuinber  ofthe  represen-
 tatives:of  this  country;  they  tell  you  that  yon  are  no  longer  the
 President  of  the  chamber  of  Deputies,  but  that  they  consider
 you  as,  the  President  of  a  mere  faction.”

 On  Saturday  evening  the  debate  was  brought  to  a  close,  af-
 tër  occupying  the  chamber  for  21  days.  ‘The  last  amendment,
 that  of  M.  Sallondroùze,  was  in  favour  of  annexing  to  the  ad-
 dress  §öme  words'expressive,  on  the  part  ofi  lle  Chamber,  of  a
 desire  that  the’  Govt.  should  be  conducted  in  conformity
 with  that'spirit  of  reform  and  progress  which  so  peculiarly  €ha-

 by  a  considerable  number  of  conservative.  deputies  but  op-
 posed  by  tle  Govt,  M.  Guizot  signified  that  no  acknowledge-
 ment  öf  the  expediency  of  a  policy  of  reform  or  progress  could
 be  admitted,  but  means  should  be  taken  to  satisfy  the  conser-
 vative  party,  for  which  ulone  he  had  any  care.  |  After  an
 angry  reply  from  M.  Phëirs,  (lte  Clamber  divided,  when  itap-
 peared  that  theaministerialmajority  had  dwindled  down  to/33.
 The  total  number  of  deputies  present  was  411;  of  these  232
 opposed  and  189  supported  the  amendment.  ‘Thus  17  yotes  in
 a  house  of  4l  l  would  have  turned  the  scale  against  the  govern-
 ment,  On  the  result  being  announced  the  whoie  of  tlie  opposi-
 tion  rose  and  quitted  the  hall,  Thelast  paragraph  having  been
 consequently  adopted,  the  remaining  members  yoted  on  the
 ensemble  of  the  address,  when  the  result  was—fer  the  address
 241  againstit  3;  majority  238.  The'opposition,  emboldened  by
 their  display  of-  nambers  on  tlie  division  determined  to  brave
 the  menaee  of  Government  and  holda  Reform  meeting  in  Paris.
 Upsyards  of  100  deputies  met  on  Sunday  in  the  Place  Madeleine
 aud  agreed  upon  the  terms  of  a  Manifesto  Which  was  publish.
 edin  lhe  journals  of  Monday.  'Phis  document  declared  that
 the  recent  ministerial  address  is  a  flagrant  and  audacious  vio-
 lation  of  ihe  rights  ofthe  deputies,  that  it  mfriiges  the  sacred
 principles/of  the  constitution,  tatitviolates  througl  the  depu-
 ties  the  essential  rights  of  the  citizens  ahd  is  calculated  tospread
 disorder  through  the  eountry.  The  opposition  declare  their
 determmation  to  combat  what  they;  regard  as  a  counter  revoio-
 tion,  and  defend  by  all  legal  means  the  rights-of  the  meetings
 assailed  by  ministers.  This  manifesto  appears  to  have  alarmed
 the  ministry,  and  the  Debates  hastened  to  assure  the  public  that
 the  government  would  sogn  introduce  a  Reform  bill  and'suppli-
 cated  the  opposıtien  to  suspend  their  agitation,  The  reply  to
 this  was  the  announcement  that  the  reform  banquet  would  take
 place  on  Tuesday  in  the  heart  of  Paris,  in  a  temporary  building
 erecting  in  the  Champs  Elysees.  1v  the  mean  time  M.  de  G1-
 rardin  resigned  his  seat  in  the  Chamber  and  150  others  were
 expected  to  follow  his  example  at  the  first  sitting  after  the  Bar-
 quet  had  taken  place.

 Fhe  Mayors  of  Paris,  who  belong  to  the  opposition  also  sig-
 nifed  their  intended  resignation,  if  Govt.  persisted  in  obstrúet-
 ing  the  Reform  meeting.  On  Sunday,  60  Officers  of  the  Na-
 tional.  Guard  sent  an  address  to  the/opposition  deputies,  in
 which  they  offered  their  services  asan  escort  to  tle  hanguets,
 and  asa  guard  against  any  obstruction  tothe  fulfilment  of  the
 intended  demonstration.  ‘Twenty  thousand  of  the  national
 guards  of  the  twelve  legions  of  Paris  are  also  reported  to  have
 asked  to  be  associated  m  the  movement  so  that  it  may  become
 a  cdlleétive  manifestation  of  the  14  arrondissments  of  the  Seine.

 Yn  conseġuenee  of  these  ominous  proceedings,  Geieral  Jac-
 queminot,  at  the  requesu  of  Government  called  together
 te  Colonels  of  the  National  Gùard  of  Paris  and  qüestioned
 them  as  to  the  spirit  whichpreyailed  in  theirrespeetive  Legions
 when,  he-receiyed  answers  not  calcnlated  to  reassure  a  Cabinet
 which  contemplated  means  of  armed  repression.  General  Se-
 bastani  had  taken  similar  steps  in  relation  to  the  Superior  Of-
 ficers  of  the  garrison  of  the/capital,  whose  answers  brouglit  io
 other  assurance  tlian  that  the  line  would  support  the  National
 Guard  but  that  any  independent  attion,  in  case  of  a  popular
 movement,  could  not  be  relied  on.  1n  the  mean  time,  the  Govt.
 caused  to  be  deposited  in  the  barracks  and  especially  in
 those  of  tbe  llih  arrondissment,  munitions  and  rations  for
 eight  days,  aud  also  axes  and  other  implements  os  if  for  an  ap-
 proaching  Action.

 On  Tuesday  morning  the  Government  issued  a  proclamation
 prohibiting  the  intended  Banquet.  At  eleven  o'clock,  upwards
 of  30,000  peaple  had  assembed  in  the  Place  Madeleine.  Many
 of  them  came,  in  ignorance  of  the  proclamations,  to  join  the
 iitended  procession,  or  to  behold  it  and  accompany  jis  pro.
 gress  to  lhe  Barrier  de  l'Etoile.  Many  others  came  to  loo
 on;  others,  wlio  knew  of  the  proclamation  protibiling  the  Re.
 form  Banquet,  and  the  efforts  of  its  managers  to  prevent  dis.
 turbances,  went,  nevertheless,  in  the  hope  and  belief  that  iheir

 depūties  and  friends  would  be  firm,  and  tbat  they  would  pro-
 voke  the  government  to  extremities  by  forcibly  marching  to  the
 place  of  tlie  banquet.  The  troops  were  immediately  ordered
 to  occupy  all  the  points  of  military  strength  in  Paris.

 In  the:  Chamber  of  Deputies,  M.  Odillon  Barrot.  after  con.
 sulting  with  bis  colleagues,  said,  the  intention  of  the  opposition
 deputies  in  attending  the  banquet,  was  to-asseri  the  existence
 of  the  right,  and  allow/the  government  an  opportunity  of  «ser.
 tling  the  question  before  the  tribunals.

 M.  Duchatel  said,  the  intention  of  thé  government  till  (fat
 morning  was  to  lave  allowed  the  banquet  to  proceed,  and
 merely  to  have  protested  against  it,  in  order  to  let  the  gues-
 tion  be  tried  before  the  ordinary  tribunals;  but  the  manifesto  is-

 sued  that  morning  by  the)  banquet,  lad  changed  everything.
 It  was  an  appeal  to  classes  opposed  to  the  government,  and
 was  dangerous  to`the  peace  of  le  capital,  and  they  resolved to  suppress  it:  p

 Together  with  this  proclamation  was,  published  an  ordin-
 ance  of  the  Police  prohibiting  the  banquet  and  the  people  to
 assemble  to  form  the  procession.

 At  the  same  time  General  Jacqueminot  issued  a  proclama-
 tion  to  the  National  Guard,  prohibiting  their  attendance  ander
 the  penalties  of  the  Jaw.

 Phe  Reform  Deputies  then  announced  their  determination  to
 postpone  the  banguet,—“In  thusadjournilg  the  exercise  of  a
 right,  said  they,  the  opposition  engages  itself  to  the  country  (o
 establish  this  right  by  all  constitutional  means.  dt  will  noi  bhe
 wanting  in  this  duty,  and  it  will  pursue  with  perseverauce,  and
 wilh  more  energy  than  ever  the  struggle  which  it  has  undertak-
 en  agaist  a  corrupt,  violent,  and  anti-national  policy.”

 Phe  crowds  were  reading  these  proclamations,  andevery
 monent  men,  chiefly  in  blouses,  were  addedto  their  numbers:
 Phe  Count  D'Altoii  Shee  and  other  ultra  reformers:  were  wil

 difficulty  persuaded  notvtojoiathe  thing  and  head  a  processipn.
 M:  Odillon  Barrot  was  to.  haye  impeached.  the  ministry,  but
 the  president  broke  up  the  assembly  before  the  Hon.  Deputy
 had  time  to  make  his  motion.  l  here  was  still  i  the  streets

 increasing  motion  and  excitement  among  added  crowds.
 All  the  shops  on  the  Boulevards,  the  Rue  de  St.  Honore,  and

 all  the  streets  adjacent  were  closed.
 Warkmen  were  employed  from  an  early  hourin  the  morning

 in  clearing  away  all  ahe  preparatiens  for  the  banquet,  Six
 hundred  Municipal  Guards  took  immediate  jjossession.

 Dhe  lamps  in  the  Champs  Blysees  were  all  broken,  and  bar-
 ricades  were  formed  in  the  Rue  Richelieu  the  Rue  de  la  Paix,

 the  Rue  de  la  Chase  D'An,  and  ihe  Rue  de  Joinville.  Va-
 rious  collisions  took  place  between  the  people  and  the  Munici-
 pal  Guard,  and  many  were  killed  and  wanded.

 At  five  o'eloek  the  rappel  for  calling  out  the  National
 Guard  was  beatthroughout  Paris.  Therdrummers  were  salit-
 ed  with  eriessof  <  Vine  ta  Reforme,  and  withthe  AMarseilluise
 and  the  Girondin  chorus,  “Mourir  pourla  patrie.

 Shortly  after  five  o'clock  a  collisiomtook  place  in  the  Rue
 St.  Honore.  A  squadron  of  dragoons  charged  the  people  sword
 in  hand  and  a  great  slaughter  fook  place.

 Thronghout  Paris  the  feeling  was  bitter  against  M.  Guizot!  4
 bas  Guizot!  Bas  teéte  de  Guzet!  A  vinoicimg  Franos  la  tete
 de  Guizot!  were  the  popular  cries.  Tha  movement  was  iot
 confined  to  the'merely  poor  and  destitute:

 At  half  pastsix;  tlie  people  had  obtained.  possession  of  the
 Rue  dè  Rivoli,  (close  te  the  Thileries,)  andıwers  unpavying  it,
 usitg  the  pavingstones  t0  form  barricades.  The  botel  of  M
 Guizot  was  defended  by  soldiers.  Tt  had  been  repeted!y  al-
 tocked.

 On  Wednesday  the  same  scenes  were  renewed.  A  ltemp!
 were  made  to  birn  the  roya!  Palace;  the  troops  were  at!
 ed,  and  barricades  raised.  Lives  were  lost  in  the'conflict.
 Phe  National  Guards  sided  with'tlie  people  and  the  Minister  ol
 the  1iteriorresigned.  At  half  pasu6.  P.  M.  a  degree  ofra
 quility  was  restored  by  the  resignation  of  M.  Guizot.—The
 king  immediately  sen  off  for  Count  Mole  and  gave  bim.  the
 charge  to  form  anew  Ministry.  After  some  effort  to  select  a
 Cabinet,  be  announced  to  his  Majesty  that  he  could  not  succeed
 in  forming  a  Cabinet  which  would  be  equal  to  the  exigeneits
 of  the  moment.—M.  Thiers  was  then  suminoned,  witht.  Odil-

 lon  Barrot  for  his  colleague.  They  aċ¢cépted’  the  Mission  atd
 on  Phursday  morning  hastened  to  announce  it  to  the  legio
 of  the  National  guard  and  to  thé  groups  of  eitizens  colle
 inval  pomis  of  the  city.  But  these  efforts  were  withoot  suc-
 cess  and  the  agitation  became  more  serious  every  moment—
 At  half  past  eleven,  the  king,  despairing  ef  seeing  calm
 re-established  consented  to  sigu  an  abdication  in  favor  ¢!
 his  grand  son,  the  Count  de  Paris,  with  the  Regeney  of  tlt
 Duchess  of  Orleans.  But  none  of  these  eoncessiens  wonld  sai-

 tisfy  the  people.  Phecombat  had  now  ceas
 ing/sided  with  the  people  and  king  Louis  Philippe  had
 time  to  leave  his  palace  and  flee  from  the  eity,  before  the  v

 ouserowds  rushed  into'the  Royal  apartmeunts.-Immerliat
 cellars  and  stores:were  emptied—the  furniture  was  thrown  0
 of  the  windows,  and  burned  with  the  Royal  carriages,  1n  he
 court  yard.  The  principal  apartments  were  emptied  of  all  hey
 contaimed,  but  the  private  apartments  were  respaeted.

 Lovis  PHInPPE  and  his  family  arrived  at  fri-
 non  at  5  o'clock  and  set  out  almost  immediately  for  Et.

 and  it  was  reported  in  Paris  on  Saturday  that  he  bad
 landed  at  Dover.—M.  Guizot  had  crossed'the  channe!

 in  anopen  boat  and  arrived  at  Folkstone,  |  The  Duch-
 ess  of  Orleans  with  her  two  sons  was  at  Dieppe  on  >%

 turday  òn  their  way  to  Bngland.  AA
 Soon  after  the  flight  of  Louis  Philippe  a  Provision

 Government  was  formed  and  thé  føllowing  Proclam?
 tion  issued.

 PROCLAMATION  OF  THE  PROYISIONAD  GOVARNMEX!:

 To  the  French  people.

 A  retrograde  and  oligarchieal  Government  has  bee»
 overthrown  by  the  heroism  of  the  people  of  Pars
 This  Government  has  fled  leaving  behind  it  2  track
 of  blacd  which  forbids  its.eyer  retracing  its  steps.  Jhe
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 plood  of  therpeople  bas  been  shed  asit  wasin  July.
 But  this  time  that  generous  blood  shall  not  be  shed  in
 yain.  thas  won  à  national  and  popular  Government
 in  accordance:  with  the  rights,  the  progress  and  the
 will  of  this'great.  and  noble  people.  The  provisional
 Government  arising  from  the  present  acclamations  of
 the  voices  of  the  people  and  the  deputies  from  the  de-

 partments  in  the  sitting  of  Feb,  24,  is  momentarily  in-
 vested  with  the  charge  of  organising  and  securing  the
 national  Victory.  |  Itis  composed,  of  Messrs.  Dupont
 (de  l’  Bure)  Lamartine;  Crenrieax;  Arago  (of  the  Ins-
 titute)  Ledru  Rollin,  Garnier  Pages,  Marie.

 The  Government  has  for  its  secretaries,  Messrs.
 Armand  Marrast,  Ferdinand,  PFlocor,  Louis  Blanc  and
 Albert.

 These  citizens  have  not  hesitated  an  instant  to  accept
 the  patriotice  Mission  which  was  imposed  by  the  urgen- ey  of  the  case.  s

 Frenchmen:  give  tothe  world  the  example  which
 Paris  has  given  to  France!  prepare  yourselves  by  or-
 der,  and  by  confidence  in  one  another  for  -those  strong
 institutions  whieh  you  are  called  upon  to  form.

 The  Provisional  Government  desires  a  Republic—
 subject  to  the  ratification  of  the  French  people,  who
 shall  be  immediately  consulted.

 Unity  of  the  nation,  formed  henceforth  of  the  classes
 of  which  the  nation  is  composed;  the  Goyernment  of
 the  nation  by  itself.  Liberty,  Bquality,  Fraternity-for
 principles.  The  People-—for  motto,and  the  password  of
 Order.  Such  is,  the  demoeritie.  Government  whieh
 France  owes  to  herself,  and  which  shall  have  all  gur
 efforts  for  its  establishment.

 The  members  of  the  provisional  Government.
 Dupont  (de  Peure)  Garnier  Pages
 Eantartine  Marie
 Cremieux  Arago
 Ledri  Rollin

 Fhe  following  was  placarded-  in.  Paris:—  Citizens
 the  Provisional  Government  declares  that  the  present
 Gosyerament  of  France  is  the  Republican  Government,
 and  that  the,  nation  willbe  calledvon  immediately  1o
 ratify)  by.  itsi  vote  the  resolutions  vof  thes  Provisional
 Government  and  of  the  people  of  Paris.

 The  first  act  of  the.  Minister  of  theTnterior  in  taking
 possession  of  his  department  was  to  order  hy  means  of
 the  Telegraph,  the  immediate  liberation  of  all  political
 prisoners  and  to  secure  tliernthe  means  of  joining  their families.  :

 Admiral  Bandin  had  accepted  the  command  of  the
 Fleet,  and  orders  were  sent  off  by/the  Telegraph  to
 change  the  superior  officer  to  .whoni  the  surveillance  of
 Abd-el  Kader  had  been  entrusted

 The  Provisional  Government  had  announced  that
 thețdrapean  tricolour  was  the  national  flag  of  the  Repub:
 lie  and  pablished  an  appeal  to  the  people  n9t  to  think

 of  abandoning  either  ef  the  three  colors  for  the  gallice
 daek.

 The  Minister  announces  that  the  Ambassador  from

 tie  Republic  of  the  United  States  of  America  yesterday

 Gayernment  and  present  his  warm  congratulations,  The
 Marquis  of  Normanby  had  also  signified  to  the  Govern-
 ment  the  intention  of  Lord  Palmerston  to  offer  no  ob-

 struction  to)  the  Government  instituted  bythe  people
 of  France.

 From  Marseilles  29th  February  1843.—SJournals  of
 ihe  26th  state  that  the  Barracades  at  Paris  had  been
 taken  down  at  all-  points  and  order  and  confidence
 every  where  restored.  La  Moneteur,  informs  us  of  the

 first  acts  ofthe  Provisional  Government  of  tlie  Repub-

 tiy  of  the  noble  mission  which  it  has  received  from  the
 people,

 Phe  Provisional  Government  has  deereed  that  henee-
 frth'the  Tuileries  shall  be  used  asan  asylum  for  de-
 cyed  laborers.

 That  all  personsvin  Custody  for  political  offences
 shull  be  set  at  liberty.

 That  those  citizens  who'sball  ask  for  arms  shall  be
 furnished  with  them.

 The  French  Republie  engages  to  guarrantee  the  sub-
 sistence  ofthe  laborer  by  his  work.

 The  Republican  government  returns.  to  the  people
 the  twelve  millions,  which  were  received  yearly  by  the
 civil  list.  The  children  of  Citizens  killed  in  the  strug-
 gie  are  adapted  by  the  country.

 The  Republic  engages  to  give  succour  to  the  wound-
 ed  and  torrelieve  the  families  ofthe  victims  of  monar-

 chical  government.
 Tlie  Provincial  Government  has  at  its  disposal  200

 illions/deposited  in  the  Bank
 All  the  Gencral  officers  have  given  in  their  adhesion

 tothe  Provisional  Government.  All  theprineipal  of-
 ficers  of  the  Nayy,  not  excepting  M.  De  Mackan  have
 yesterday  taken  partin  the  act  ofallegiance,  in  the  tnost
 Patriotic  terms,  to  M.  Arago,  Provisional  Ministet.

 The  Court  of  Cessation  made  its  first  decree,  in  tle

 name  of  the  French  people  on  the  25th  instant.
 he  Provisional  Government  was:reGeiving  fromthe

 nostimportant  towns,  testimony  ofthe  most  impassion-
 ed  sympathy  with  the  cause  of  the  people:

 ln  Irany,  the  people  of  Sicrmy  had  risen  en  MUSSC,
 sgainst  the  despotic  proceedings  of  the  -king  and  his
 Ministers—formed  a  Provisional  Government,  and  re-
 fisadito  lay  down  their  arms  till  a.constitution  was  giv-

 en  thèm’  and  full  liðerty  of  the  Press.  The  Military  at-
 thorities  had  determined  to  bombard  the  city  of  Palerino
 and  commenced  their  work  of  destruction,  but  were  re-
 strained  by  the  earnest.  protest  of  the  Foreign  Ambas-
 sadors  present.  The  king  at  first  refused  to  make  any
 concessions,  but  after  several  severe  conflicts  between
 his'trøops  and  the  people,  finding  his  throne:  endangered
 he  was  obliged  to  yield.—The  king-  of  SARDINIA,  has
 freely  granted  his  people  a.  constitution  and  published
 a  full  and  complete  amnesty  for  all  past  political  offence-
 es  without  any  reservation  or  exception  whatsoever.
 The  Austrian  ambassador  stated  to  the  king  that  his
 government  would  feel  displeased  with  his  proceed-
 ings.—The  news  from.  Sicily  had  filled  the  whole  Ital-
 ian  peninsula,  with  joyful  excitement.  At  Rome  thè
 arrival  of  the  news-  was  celebrated  by  a  day  of  publie
 rejoicing:  'Phe  windows  were  decorated  with  flags—
 processions  paraded  the  streets  and  in  the  evening  a
 general  illumination  was  given:  In  Milan,  30,000/per-
 sons,  assembled  in  the  vast  Cathedral  to  offer  up  their

 prayers  for  the  liberators  of  Sicily,  who  had  fallen  at
 Palermo  during  the  bombardment  of  that  city.

 Å  FFAIRS  OF  -GREAT  BRITAIN.

 Starvation  and  discord  continue  in  Ireland;  but  we
 have  not  a  word  for  the  sister  kingdom,  England  her-
 selfhas  a  new  and  horrible  vision  befere  herm  the  shape

 of  an  increased  income  tax,  Even  the  panic  and  the
 invasion  yield  in  mterest  to  the  plan  of  Lord  John
 Russel  for  making  up  the  deficieney  in  the  Treasury,
 and  providing  against.  increased  expenditure.

 On  the  authority  of  the  party  itself,  we  learn  that
 Lord  George  Bentinck  has  renounced  theleadership
 of  the  party  called  Proteetionists:  from  other  authority
 it  is  clear  that  the  Marquis  of  Granby,  who  was  nomi-
 nated  the  noble  lord's  súceessor,  will  not  accept  the
 office.  Sır  Rozer  PEEL  himself  has  formally  and  fi-
 nally,  renounced  the  leadership  of  his  own  section  of  the
 Conservatives.  Here  then  is  the  body  of  the  opposi-
 tion  without  a-  head.  `

 The  death  of  the  Most  Rev.  Dr.  Howrey  has  caused

 a  promotion  in  thè  Chureh.  “Pope  John,  who  ap-
 pears/destined!  to  merit  the,  title,  has  appointed  ‘Dr.
 Sumer,  Bishop  of  Chester,  to  be  Archbishop  of  Can-
 terbury.  .  How  strange  it  seems  that  that  minister
 whom  of  all  others  the  Church  dreaded  and  disliked,
 should  Have  lived  to  nominàte  two  archbishops  and
 three  bishops  in  the  course  of  a  few  months,  one-sixth

 of  the  entire  prelacy  of  England!

 [Forte  MorningStar]

 ON  INTEMPERANCE.
 Proverbs  xxiii.  chap.  20,  21.  Be  not  among

 wine  bibbers:  among  riotous  eaters  of  flesh:
 For  the  drunkard  and  the  glutton  shall  come
 torpoverty  and  drowsiness  shall  clothe  a  man
 with  tags.”

 This  isa  subject  which  requiresthe  concen-
 trating  and  combining  powers  of  such  patrio-
 ts  as  abolished  the  eruel  tyranny  of  the  slave-
 trade.

 ately'the  several  mischiefs  of  which  intemper-
 ance  is'ripened,  and  take  a  sliglit  view/on  all
 the  surrounding  scenes  which  are  fraught  with
 tlie  wickedeess  vf  the  times,  we  shall  have  añ
 adequate  idea  about  this,  in  proportion  to  our
 weighty  researches.  He  whois  indifferent
 without  thinking  on  theevils  òf  this  great  vice

 which  strides  through  the  county  sweeping
 numerous  individuals,  like  epidemies  may
 with  propriety:be-enlisted  in  the  side  of  those
 who,  on  seeing  the  great  and  slow  burning  of
 a  house,  though  being  able  to'extinguish  it,  are
 far  from  using  those  expedients  that  should  be

 used  in  such  a  catastrophe.  Who  can  forbear
 looking  on  the  calamity  of  the  burning  of  the
 house  ofa  fellow  creature  -and  who  can  leave
 his  fellów  ereaturesto  die  within  the  houseun-
 assisted,  when  agreat  many  signsof  their  be-
 ing  within,  and  of  their  imminent  danger  are
 known  manifestly  f—and  more  than  all  these,
 who'can  withhold  succours  whieh  le  could  ren-
 der  to  a  single  man,  when  he  cries  aloud  and
 screams  with  a  great  agony  within  a  burning
 nuse  ?—and  who  can  help  showing  his  feelings
 of  sorrow  when  there  are-myriads  of  persons
 who  call  aloud  on  all  their  fellow-creatures,  to

 exercise  those  benevolent  dispositions  on  an
 occasion  to  which  all  of  them  müúst  be
 ready?  Wickedness  is  spreading  its  influ-
 ence  with  double  sway,  and  takes  withease
 and  great  assistance  all  those  that  are  with-
 in  the  range  ofits  extended  arms,  makes  them

 to  be  destitute  and  degrades  them  with  their
 families  and  dependants  below.  the  rank  of
 rational  and  accountable  creatures.  There
 isa  remedy  for  them;  for  instead  of  taking
 the  medicine  which  is  very  easy  to  cure  them
 even  without  a  physician,  they  plunge  them-
 selves  deep  mto  a  great  ocean  of  misery  and
 are  lost  forever,  being  excluded  from  further
 hope.  How  many  thousands  of  families  are
 ruined  not  only  by  the  use  of  spirituous  li-
 quors,  but,  even  by  using  the  comforts  of  life

 to  excess!  Yea,  we  may  venture  to  say,  that
 intemperance  at  its  first  approach,  is  like'a
 friend:  and  it  shows  as  a  serpent  its  lovely
 azure  neck  and  its  masked  head,  und  hides
 ils  poisonous  teeth.  It  gives  a  fatal  shock  to
 our  bodily  frame,  which  after  a.  series  of  pro-

 tracted  distress  and  anguish  terminates  in
 death  andthe  reward  which  has  Been  done  in
 tlis  life  shall  nevèr  cease  to  attend  and  bite

 the  immortal  soul  eternally.  Every  one  is  en-
 dued  with  a  power  of  chosing  those  things
 that'are  strong  encugh  to  promote  his  pros-
 perity  and  to  rejeet  those  that  are  detrimental

 to  his  being  in  this  world  `  There  is.  a  fixed
 point,  in  which  every  one  is  permitted  to  use
 those  blessings  öf/tlie  Almighty  with  advan-
 tåge;  and  if  he  goes  above  this,  he  may  be
 reckonedwith.  those;  who;  opposing  the  lawsof
 natúre,  do  harm  to.  themselves:  and  he  who
 enjoys  any  thing  violating  this,  would  be  call-
 ed  intemperate.  Eis  a  matterof  great  im-
 portance  tu  give  an  exact  definitión  to  the
 word  intemperanee;  and,  in  the  acceptation  of
 this?term,  it.  means  an  excess  inour  words,
 deeds  or  thoughts;  although  it  is  especially
 used  to  denote  the  use  of  intoxicating  liquors.
 There  are  thousands  of  persons,  of  whom,  if
 their  thoughts  were  brought  to`the  view  of  ey-

 ery,  one  none-  will  escape  from  this.  crime,  as

 well  as  those  who  show  it  by-their  words  and
 actions.  By  thisdefinitionwe  have  agreatad-
 vantage  of  including  a  great  many;  enormities
 together  with  idolatry  and  dancing,  which  last

 |  attracts  the  attention  of  many  and  requires
 them  all  to  be  saerificed.  It  may  be  better  to
 enumerate  the  disadvantages  of  this  etime,  in
 time;  but  we  wish  to  suggest  a  few  things  a-
 bout  this,  and  overlook  it  at  present  until  we
 come  tothe  voluminous  subject.  Dancibgisnow
 a  favourite  study  ofall  persons  in  our  country,
 and  there  are  several  places  in:  which.  the
 youths  of  every  village  assemble,  together
 to:  exercise  fhemselyes  in  a  profligate  man-
 ner.  Phe  people  are  becoming.  more  lazy
 in  these  days  than  they  werethree  years:ago:
 The  sound  of  the  drum  the  rude  kind  of  songs
 which  these  men  use  in  such  places,  and  ihe
 clanging  of  the  tinkling-bells  whieh  they  biud
 fast  in  the  feet  whirl,  and  draw  many  who  ave

 in  their  work  and  who  are  like  springs  to  tha

 nation.  We  know  as  far  as  our  inquiry  ex-
 tends,  that  tlie  inajority  of  the  people  depend
 on  the  labor  of  other  men  and  consume  the
 enjoyments.  of  others  who  are  the  life  ef  the
 whole  community  Ff  that  part  of  tle  nation
 which  is  the  life  of  all,  hë  weakened  and  de-
 prived.of  its:strength,  then  all  -the  people  vill
 be  inanimite,  or  at  least,  cannot  proceed  with
 such  a  degree  of  vigoroushess  as  is  needed  ta
 conduet  the  affairs  of  the  whole  body-  of  pea-
 ple.  The  subject  which  is  predominant  and
 which  passes  from  one  lip:to  the  other,  18  tbat

 of  dancing,  and  tle  language  whiehthey  spcak
 most.  generally  theatrical.  Bvery  heart  isde-
 lighted  to  hear  the  news  of  such  places  in
 which  the  young  and  old  equally  try  tà  spend
 their  mental.  and  -moral  improvements  and:  te
 corrupt  their  own  strength  in  vaia,  If  is  with
 great  expense  and  labor  that  theseplaces  are
 supported,  by  men  of  infiuence;  and  theseyin
 their.  turn  decoy  many  of  our  young  men  into

 strong  toils.  from  which  they  cannot  escape
 without  wounding  themselyes;  and  in  many  in
 stances  even  with  great  suffering.

 H.  AW.
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 >  டா  CC  a

 உதய  தாாகை.
 வர்க்க  இ  தாமாகம்  மாதே!

 உலகநேசம்।

 பாலீயே,  நீ  உலகவின்பத்தீற்காக  ,  உன்பாமாநந்த

 இன்பத்தை  மோசப்படுத்துக்ரய்  என்றென்றைக்கு

 ய்||  அற்பநோம்மாத்தீரம்  நீற்கும்  உலக  இன்பம்  பெர்

 மாற்றீய்போடுகீறய்  உன்னாட்கள்  முடிக்ீன்றன  நீ  எ
 ன்னசெய்வாய்  சீவனின்மணல்  காற்றுக்குப்பறக்கு

 தநீஎன்னசெய்வாய்  சீவனின்  தர்யன்,  அத்தமீக்
 குது  கல்லறையீன்  நீழல்  உன்மேல்  வீககுது  உலக

 பயணம்  முடியுது  இதோ,  கடவுளஹாத்தன்பெலனே

 ன்றெண்ணீயீராமல்த்  தன்னாஸ்தீ  சம்பத்துக்கஹா

 ரம்பியீநந்த  மணீதனோ  பாருங்கள்  வருகீரனென்று
 சொலலுங்  காலங்  கீட்டிவிட்டது  இது  ஜலகசீந்தை

 க்சானயுகம்  இயேசுநாதரைக்  துஷணக்கொள்  ௮வ

 ரொடஜன்பெல்னான  தஞ்சமென்று  வறுகீப்பீடி  மாளா

 த  டுபாக்கீஷத்தையும்  நற்பாக்கீயத்தையும்;  நாடித்

 (தேடு  உன்னுடனருப்பவர்  மகா  பெரியவரொென்ற  ௨
 ரோசம்  அப்போதுனக்கு  வரும்,

 யாழ்ப்பாணம்.

 மானிம்பாமீல்  மருதடி  யீற்  மீள்வஹாயார்கோவீலுக்கு

 ப்  பூசாசாரீயாயீருக்கீன்ற  பண்டாரத்துமைய  மகன்

 சரவணமுத்து  என்பவன்  அடூத்தவிட்டிலே'  கீர்

 ன்ற  குற்றச்சாட்டின்போரல்  இந்தமாதம்  அருந்தேதீ
 வீயாமக்கீழமை  |  யாழ்ப்பாணம்  'போலீஸ்கோட்டுக்

 குமுன்  விளங்கப்பட்டூக்குற்றவாளியானதீ  ஒல்!  ௧டூர

 ஊழீயமுஞ்செய்துகொண்டு  ஒருமாதம்  மறீயலீலீருக்

 கத்  தீர்மானமாயீற்று.

 இந்தமாதம்  பத்தாந்தேதீ  தீங்கட்கீழறமை  ஏழாலை

 என்னுங்குறீச்  சீமீற்  கீநீதுபேர்  ப்லகைஊனஞ்சால்  ௧

 மீடியாடினயோது।  கட்டினமாம்'  முறீந்துவிழந்ததின
 ல்  ௮திலிருந்தவர்கள்  வீழந்ச  பாடாய்க்காயப்பட்டது

 றங்  கேள்வியானோம்.

 இந்தமாதம்  நாலாந்தேத்  செவ்வாய்க்கீழமையுண்

 ண்டான  சுமல்காற்றையும்  அதன்மீன்னுற்,  பெய்த
 நூதனமான  மழையையும்பற்றி  இக்கடதாசீயில்வா

 சீப்பீர்கள்  அகையால்  இவைகணாப்பற்றி  ஏதும்  &

 ன்னம்  பீரதானமாய்ச்  கீறிதுகாரியங்கவா,  ஆராகுத

 ல்  தயவுபண்ணி  அறிவிக்கும்படி  கேட்டூத்கொள்ளு

 க்றோம்,

 நாடுூநகரங்களாப்  பார்க்கவும்,  யாழ்ப்பாணத்துப்

 போலீஸ்  மஸ்தீருத்தாயீருக்கீன்ற  உலுட்  இல்ரய்வர்

 களூக்கு  வீரோதமாகச்  சீறீது  தடி  செனங்களாற்  ப

 ண்ணப்பட்ட  சொதுக்கள்  விளங்கவும்  'கொழம்டீ
 லிருந்து  வந்த  அலோசணச்  சக்கீடீத்தாையும்  (௮
 வல்ரோடே  சேர்ந்த  மற்றவர்கண்யுந்  கொண்டுவாப்

 போன:  சீபோத்”  என்னும்  புகைக்கப்பல்  கொழ
 ம்பீல்  வந்துசேர்ந்தது.  முத்துச்சுலாபத்கைச்  சோ

 கணபார்த்துவரும்படி  போயீரநந்தவர்  தாம்போன

 தைய்பற்றீ  யாதொரு  நயமுமீல்லாத்தீனால்  ௮௮  ௪௧

 லமானபேருக்குத்  துக்கத்துக்கீப்மாய்  இருக்கீன்றது.

 தீங்கட்க்றமை  ஆலோசணரச்சங்கந்  தொடங்கீறத
 ற்காய்த்தமாய்த்  தேசாதீபத்யவர்கள்  சனிக்கீறமை
 கொழ்ம்பில்ரக்கவேண்டியது.-  எக்சாமீனர்

 கொழம்பு.

 இலங்கைத்தீவின்  மந்தீராலோசணனச்  சங்கத்து

 அத்தீயோகத்தலவர்களில்  ஒருவராயீருந்த  கனம்

 பொருந்திய,  ௱1.  £1.  எதீர்மன்ன  சீந்கமவர்கள்  அவ்வு

 த்த்யோகத்தை  வீட்டுவிட்டதீனால்  டுவரிடத்தீற்குவ
 கும்படி  கனம்பொருந்தீய,  ர.  ௱.  அமீரகாம்  வீசயகீ

 ங்கம்,  சயவர்த்தனம்எனபர்  அவரீட்க்தீற்துவரும்ப்டு
 ஊரவர்களெல்லாருங்கூடு  ச்  உம்மதப்பட்டுக்  கோவ

 ரணதேசாதீபதீயவர்களுக்கு  வீண்ணப்பப்த்தீரமெழம்
 தீய்ருக்கீறர்கள்.  இவருடையதகப்பன்றநோதமக  ராசா

 தொடங்க  வீறபுன்றீக்குமகராசா  (அாசாட்சீ  காலம்

 ரக)  இராணுவத்தில்  முதலிபாராய்  இருந்ததுமன்றி  ௮

 ரசாட  சீயார்ன்கீற்ப்  பற்பல  உத்தீயோகங்களாய்  ப்

 சாபர்த்தும்வந்தார்.  இப்பொடது  இவர்குமாரன்  அ
 லோசணச்சங்கத்து  உக்தீயோகத்தைப்பராய்ரிக்க

 த்தக்கயோதீய  சாமார்த்தீயத்தைக்  கொண்டிருக்கிற

 அமன்றீப்,  போதீய  அதனத்தையுங்'  கொண்டிருக்க
 OT:

 உத்தீயோகமாறுதல்.  மற்றமாதம்  அல்லது  அத
 வ்ப்றகு[சீவில்லஉக்தீயோககாரரில்  வெகுபேர்  பலபல

 அவசரத்தையீட்டுக்  சீமைக்குப்போக  அயத்தப்படுக்
 ரர்கள்.  "அவர்களாரெனில்,  இரண்டாங்  கோலோ

 னியற்  சக்கீடுத்தாராகீய  கனம்பொருந்திய  தால்பத்

 அ,  தெருக்களுக்குக்  கோம்மீசன்ராயீநக்கீன்ற  மேசர்
 இஸ்க்கீன்னத்துரையும்,  அவர்  உதவீக்காரனாகீய  கற்

 பீத்தான்,  லேயாட்டுத்துரையும்,  |  இரேக்குத்துரை,

 கொழம்பு  டிஸ்தீறீக்கு  நீதவான்  இலல்லீயத்துரை,

 டோலீஸ்  ம்ஸ்தீருத்தாயீருக்கீன்ற  |டாசீல்த்துரை,  இ
 றக்தவேஸ்துக்கோட்டுக்கொம்மீ௪னராக்ய,  இஸ்தே

 ப்டீ்ல்க்துரை  இவர்கள்  இரண்டொருமாதத்தாலே  க
 மைக்குப்  போய்விடுவார்கள்.  இவர்கள்  தீரும்ம்  இல

 ங்கைக்கு  வருமளவும்  இவர்களிட்  க்தீற்கார்  அத்த

 யோகம்,  பண்ணுவார்களென்று  பூரணமாய்  ஒன்று
 ம்டநாங்கள்!  கேள்விப்படவீல்லை:

 கோவரணமேந்தார்  சீறீது  பீரஸ்தாயமான  பணிவி
 டைகள்  நீட்த்தும்பொருட்டூக்  கொழம்பிலுள்ளயபெ

 ரீய  பள்ளிவாசலை  இடிக்கும்படி  கட்ட்ஷாகொடுத்

 தீருப்பதால்  கண்டிநாட்டிற்  புத்தசமயத்தவர்களும்

 தங்கள்  வீகாலாகளும்  ஒருவேஷா  இடிக்கப்படுமெ
 ன்றெண்ணீ  மெத்தப்  பய்ப்படுக்றர்களென்று  ஒரு

 வரேழதீய்  கடிதத்தாற்றெர்யவந்தது.

 பிரதேச்  சமாசாரம்.

 சீமைத்  தபால்  இந்தமாதம்!  ஏழாந்தேத்  யாழ்ப்பா

 ணம்  வந்துசேர்ந்தது.  எட்டாந்தேத்  “கொழம்பு  ஓய்

 சேவர்?”  என்ற  புதீனப்பத்தீர்சையிற்  பீரசரம்பண்
 ணப்பட்ட  டரதான  சங்கத்களாவன.

 பிரான்ஸ்.

 ம்ழுன்ஸ்தேகத்தீல்  ஒரு  பெரிய  மாறுதல்  நூதன
 மாயுண்டுபட்டது,,  உண்டான  மாற'தலீல்  அநேகர்

 மடிந்தார்கள்.  பீறன்ஸ்தேசத்தீற்கு,  அரசனாதீய  லூ

 விசுபிலீப்பு,  என்பவர்  தமது  இராச்சீய  பரீவாரத்தை

 யும்,  சீங்காசனத்தையும்  வீட்டு  இங்கீலாந்து  சீமை

 தின்தஞ்சமென்றோடி  அகலவேதுவாயீற்று.  ஆனதா

 ல்,  அவ்லிட்த்தீல்  சன்னாசாட்சீயான  ஓர்ராச்சீமம்
 உண்டுபட்டதீனால்,  இங்கீலாந்தாரும்,  அமெரிக்கரும்

 அத்தைச்  சரிபென்ரொ,  ச்துக்கொண்டார்கள்.

 இத்தாலி.

 இத்தாலிதேசத்தீலுமொரு  பெரிய  மாறுதலுண்டா

 கீறதற்கீடமாயீருக்குது.  சீகீலீநாட்டிலுண்டான  பூம்
 யதீர்த்கசலீனல்  ஓக்கஸ்தாஎன்ற  பட்டினமழீந்துபோ

 யிற்று,  இத்தாலிதேசத்தீற்,  குழப்படி  நடக்குமென்

 றெண்ணி  ஆசீஸ்தீறீயாநாட்டார்  இராணுவங்களா
 யணிபடுத்தீ,  |  வேண்டிய  பீரயெத்தனங்களாப்பண்

 ணுக்றார்கள்

 வேவார்யா  தேச  த்தீலிராசா:  இஸ்யானிய।  தசைச்

 சாணியொருத்தீயோடே  வெள்வெளியாகக்  கொண்

 பாட்டம்பண்ணிவருவதை  அவருடைய  சனங்கள்  ம்

 ம்டிட்ட்றீந்து  இவரில்  மீததீயும்  மனவெறுப்பாய்ரும்

 தூர்கள்.

 இவணம்பற்றீ'  உண்டான  றிது  குழப்படி  கணக்

 தடைடசேய்யும்ப்டி  இந்த  இராசாத்  தம்து  (மெத்தை

 வீட்டி  லேறீ  நீன்று  பேசீன்போது  நீன்றகனங்களே

 ல்லாரும்,  அவநுக்கும்ரியாதையாகக்  கல்லுவிட்டெறி

 ந்தூர்கள்  :  அது  அவருடைய  கன்னங்களாக்கீமீ  த்த
 படியால்  அவர்,  மேல்வீட்டைவீட்டிறங்க  ஓடிப்போ

 ய்ய்  மீற்பாடு  தனது  கூத்தீத்யெண்ண  டூாராச்கீயத்

 தைவீட்டகற்றவும்  அவணஙய்பீர்யப்படுத்தும்படி  (தா

 ன்  முன்னே  நீநபீத்துவைக்கு  சீநீது  கப்ய்ஹாகள

 யும்  அழீத்தய்போட்வும்  வேண்டியதாய்வந்தது
 இங்கீலாந்துதேசத்தீல்,  கோவறணமேந்தீலுண்டு

 பட்ட  சிறுது  ஆபத்துக்கள்  மாற்றுகீறதற்கு  ஐந்துவ

 ருடத்தீற்கு;  (வரவுத்தொகையான  தீர்வையை  நூற்

 நக்கு  (மூன்றுதொடங்கீ  ஐந்தாக  மாற்றீ  உயர்த்தும்ப

 டிுயோசஷனயாயிற்று.

 அயலாந்திலுள்ள  கத்தோலீக்கக்குரமாரால்  உண்

 டூபட்ட  சீநீது  தீர்வைகளாப்பற்றீப்,  பாப்புவானவர்

 அயலாந்துதேசத்தீன்  குருப்பீரதானிக்கெழதீய்ருக்கிற

 கள்  சபையாருக்கடுத்த  ஞானகார்யங்களிற்  கவன

 ம்வைப்பதேயன்றி  மற்றும்படி:  ஊரிலுண்டாகும்  குழ

 ய்படி  களீற்றலைப்போடாமல்  வீலகீய்ருக்கவேண்டு

 மேன்று  அவர்களுக்குப்  புத்த்சொல்லும்ப்டி  எழத்ய்
 ருக்கீறார்.

 அமேரிக்கா.

 அமேர்க்கருக்கும்  மெக்சீக்கோ  நாட்டாருக்தும்  உ

 ண்டூபட்ட  யுத்தத்தீல்  மெக்கீக்கோ  நாட்டார்  நீருவகீ
 க்கமாட்டாமல்  முதுகுகாட்டினதீன்பீன்னால்  இருகட்

 சீயாருக்கும்  முன்னுண்டூபட்டூச்  சம்மதீயாத  சமாதா

 ன  உடம்ப்டி  க்கையோலே  இன்னுமொரு  உடம்படி
 க்கை  உணடபட்டது.

 யாழ்ப்பாணத்தில்  நடந்தபுதினம்.

 எய்படி-யென்றால்,  சீத்தீரைமாதம்.  ௪,  கேதீ.  கெ

 வ்வாய்க்கீமறமை  பகல்,  ௰5,  மாணி  நேரமனவில்  ழு

 ண்ட்த்சேருப்புக்  கோவிற்பற்றுக்கு  நேராய்  அகர்ய்த்
 தீல்  ஒரு  சேம்மேகம்  உண்டாய்க்  சீழக்கே  வாக்  5,

 ணப்பட்டது.  அந்தக்  குறீச்சீய்லீருந்து  ஒரு,  தரைக்
 காற்று  மும்முரமாயெழும்பீக்  கீழக்கேெமுன்னுய்ச்  ௦ெ

 ன்று  இளவாலை  பன்னாலை  கருகம்பாணக்  குறித

 யீல்த்  தோட்டங்களில்  இருந்த  வாமை  சொழரந்து  க
 முது  முதலிய  பய்ர்வகைகஷாக்  கயக்கீமுறிக்துச்  சே

 தப்படுத்திற்று.  அதுவல்லாமல்  மல்லாகத்தீற்:  கோ
 வீற்பற்றுக்குக்  சேர்ந்த  புன்னுலைக்கட்டுவன்  என்

 னுங்  குழீச்சீயிலும்  அந்தச்  துறை  சீல்  தோட்டங்டி
 ளிலீருந்த  வாமை  புசையீலை  முதலியவைகளாக்  6

 ய்க்கீச்  (சேதப்படுந்தீனதுமல்லாமல்,  சீல்  குடில்க

 ஹாயுமெடுத்தெறீந்து  சீல  ப்வன்வப்டூக்களாயம்  திட

 கிமுறிக்துப்போட்ட  து.  அந்தக்  காற்றுட்னே  ஒருவ
 த  மமையும்  பெய்தது,  அந்த  மமைத்துளீயிற்  பருமம்
 நெல்லீக்காய்டோலும்,  அதீன்  நீறம்,  ப்ழீங்குபோல

 வங்  காணப்பட்டது.  அதைக்[ககயில்  எடுத்த்  வை

 த்தீரக்கம்பொழது  குடூண்டானது.  இதை  நசுக்கும்
 பொழது,  தண்ணீராய்ப்  போயீனவென்றஞ்,  சீலவற்

 றை  வாய்லீடும்  பொழுது  கநமையாய்ப்  போயீனவெ

 ன்றுஞ்  சீலர்  சொல்லுகீறர்கள்:  ॥டுன்னும்  நீர்வேல்
 யென்னுங்  குறீச்  சீமீலுஞ்  சீலப்யீர்வ்கைகளாச்  சே

 தப்படுத்தீனதுமல்லாமல்  ஒரு  கைம்பெண்  ஒருத்
 டிசையீலருந்தாள்  அந்தக்  குடுசையையுந்  தூக்கீ  ஏ

 நீந்து  அவள்  தானியம்  வேகவைத்த  பாணயையத்
 சேதப்படுத்தீனவேன்றும்,  அந்து  வெளியில்,  சமை

 கொண்டு  வந்த  ஒரு  மனுஷன  வீழத்தீ  நோப்படுத்
 தீனதென்றும்,  அவ்வீட்த்தீல்  நீன்ற  அடுகவாச்  சே

 தப்படுத்தீனவென்றுஞ்  சொல்லுக்றர்கள்.  இந்தச்
 சுமல்காற்று  மட்டூவிற்  குறிச்சீயிலீருந்து  நீர்வேலீமட்

 மாய்  மேற்கே  முன்னாம்!  அகாயமார்க்கமாய்ச்'  செம்

 மேகம்போலத்  தோன்றீத்  தல்கீழாய்ப்  பாம்புவடி
 வம்போலநீன்றதேனவுஞ்  சீலர்  சசோல்லுகீரர்கள்.

 NORE.
 Notice  is  hereby  given  that  the  Arrack

 and  Toddy  farms  off  the  undermentioved
 placesinithe  Northern  Province  from  the  first

 July  1848  to  30  June  1849,  will  be  exposed
 forsale  om  the  dates  and  at  the  places  here-
 undermentioned.

 Jalfiaand  Vanny  di-?  On  Thursday  the
 Vision)  of  Proyince  $(2Gth  of  April  at  the

 Jaffna  Cutchery.

 Manaar  and  vera  On  Saturday  the
 kalavea  division  of  29th  of  April  at  the
 the  Province  §  Mansar  Cutcherry.
 The  covdition  of  the  sale  will  be  made

 known  at  the  sale:

 Jaffna  Cutcherry
 list  April,  18486

 அறிவித்தல.
 வடனாடூபற்றுக்குச்  சேர்ந்த  இதன்கீம்க்

 கண்டிருக்கும்  இடங்களின்,  த௮௱௪௮ம்.
 மீ  கந்.  ௨  முதல்;  த௮ு௱சகம்.

 ஒர  ஆனி  மீ  நமர்.  ௨  ஈரறுனகேடுவின்
 சாராயங்  கள்ளுக்குத்தலகககளை  இதன்கீம்க்

 குறித்திருக்குந்  தேதிகளிலும்  இடங்களிலு
 ம்  விற்கப்படும்.

 யாழ்ப்பாணமும்  வன்  ?  சித்திரை  மாசம்
 னிப்  பகுதிகளையுஞ்  ௫௭௨  வியாழக்கிழ

 சேர்ந்தகுத்தகை  Nes  யாழ்ப்பாண
 ங்கச்சேரியில்.

 மன்னார்  ங்கரைக்  காழ்கித்த்லையம்1।  22.
 லாவிப்  பகுதிகளைச்  (௨:  சனிக்  கிழமை

 சேர்ந்த  குத்தகை  த  ண்ர்க்  தக்சேரி
 ©.

 விற்பனவின்  கோந்தீசு  விற்கிற  சமயம்
 அறிவிக்கப்படும்.

 யாழ்ப்பாணங்கக்சேரி

 யில்  ௧௮௱௪௮ம்.  இ
 கித்திரை  மி  கந்.  ௨

 HH  TEMPLER,

 Assistant  Ascent.

 H.  TEMPER:
 ஏசன்று:
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